Ta f sir  Ibn  V 


ń  .aŁ.  j  JA  AjŚ  uuj  V  ^U3 


A$ii-Siiuni 

Revealed  in  Makkah 


Ali!  ^jujJ 

In  the  Name  of  Allah,  the  Most  Gracious,  the  Most 
Merciful. 


i-uaC.  -  ~ 


42:1  Ha  Mim. 

42:2  '  Ain  Sin  Qaf. 


jiP  J!j  ap,  aęs 


r 

42:3  Likewise  Allah,  the  Almighty,  the  All-Wise 
sends  revelation  to  you  as  to  those  before  you. 
Allah,  the  Almighty,  the  All-Wise, 

l-oj  S— 1  ^3  l la  Al S 

42:4  To  Him  belongs  all  that  is  in  the  heavens  and 
all  that  is  on  the  earth,  and  He  is  the  Most  High,  the 
Most  Great. 
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u>n  A £>1  T.ai'  j  C1)j_aLJ1  -il^J 

o  a  ki  •  '  \  '  -*  *  o,  ;i  o  ^ ^  0  *''  0  ' 

o^j*]  ls?  C*4  ujj,q*u‘:jj  f^j 


1V1 


42:5  Nearly  the  heavens  might  be  rent  asunder 
from  above  them,  and  the  angels  glorify  the  praises 
of  their  Lord,  and  ask  for  forgiveness  for  those  on 
the  earth. 

jjSai  >  a&\  vl 

Lo,  Verily,  Allah  is  the  Oft-Forgiving,  the  Most 
Merciful. 

lloj  ^  jlc.  lójj-N  a!]|  ę.lj] jl  Aj jj  (jja  1  j 

42:6  And  as  for  those  who  take  as  protecting 
friends  others  besides  Him  —  Allah  is  Hafiz  over 
them,  and  you  are  not  a  trustee  over  them. 


The  Ręyelation  and  Allah’s  Might 


(V 

(Y)  ^ 


Ha  Mim. 

Ain  Sin  Qaf. 

We  have  previously  discussed  the  individual  letters. 

■  ilLa  J!j 


Likewise  Allah,  the  Almighty,  the  All-Wise  sends 
revelation  to  you  as  to  those  before  you. 

means,  'just  as  this  Qur'an  has  been  revealed  to 
you,  so  too  the  Books  and  Scriptures  were 
revealed  to  the  Prophets  who  came  before  you.' 
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jjjkll  411 


Allah,  the  Almighty,  (means,  in  His  vengeance), 

(r)  ^31 ... 

the  All-Wise,  (means,  in  all  that  He  says  and  does). 

Imam  Malik,  may  Allah  have  mercy  on  him,  narrated 
that  A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  her,  said, 

"Al-Harith  bin  Hisham  asked  the  Messenger  of 
Allah,  'O  Messenger  of  Allah,  how  does  the 
revelation  come  to  you?' 

The  Messenger  of  Allah  said: 

Jć.  oAki!  jAj  A Ł «a 

lilloll  l-o  ‘"O1--  j  clj 

a  ukj 

•  Sometimes  it  comes  to  me  like  the  ringing 
of  a  beli,  which  is  the  most  difficult  for  me; 
then  it  goes  away,  and  I  understand  what 
was  said. 

•  And  sometimes  the  angel  comes  to  me  in 
the  image  of  a  man,  and  he  speaks  to  me 
and  I  understand  what  he  says." 

A'ishah,  may  Allah  be  pleased  with  her,  said, 

"I  saw  him  receiving  the  revelation  on  a 
very  cold  day,  and  when  it  departed  from 
him,  there  were  beads  of  sweat  on  his 
forehead." 

It  was  also  reported  in  the  Two  Sahihs,  and  the 
version  quoted  here  is  that  recorded  by  Al- 
Bukhari. 


ajtll  ^2  Uoj  Clii  jLa.mll  ^3  Uo  4 

To  Him  belongs  all  that  is  in  the  heavens  and  all  that  is 
on  the  earth, 
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means,  everything  is  subject  to  His  dominion  and 
control. 

(£)  J&> j  ... 

and  He  is  the  Most  High,  the  Most  Great. 

This  is  like  the  Ayat: 


the  Most  Great,  the  Most  High,  (13:9) 
and, 

j^3i  jaj 

He  is  the  Most  High,  the  Most  Great,  (22:62) 

And  there  are  many  similar  Ayat. 

L) J  djljLajjill  JiISj 


Nearly  the  heavens  might  be  rent  asunder  from  above 
them, 

Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  Ad-Dahhak, 
Qatadah,  As-Suddi  and  Ka'  b  Al-Ahbar  said, 

"Out  of  fear  of  His  might." 

jtll  jj IcS  j  j  Jba^J  1  "J  A Sjl Xa3l  j 

and  the  angels  glorify  the  praises  of  their  Lord,  and  ask 
for  forgiveness  for  those  on  the  earth. 

This  is  like  the  Ayah: 


-La^j  Lj j  ^ Cy“j 

■CS^  a*  C  '•» ;  uj  Lllj  I  jJuil ę.  j  l . 


ćaai 


Those  who  bear  the  Throne  and  those  around  it 
glorify  the  praises  of  their  Lord,  and  believe  in 
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Him,  and  ask  forgiveness  for  those  who  believe 
(saying): 

"Our  Lord!  You  comprehend  all  things  in  mercy 
and  knowledge,"  (40:7) 

aIII  (_jl  Ul 

Lo!  Verily,  Allah  is  the  Oft-Forgiving,  the  Most  Merciful. 
This  is  a  reminder,  to  take  heed  of  this  fact. 

And  as  for  those  who  take  as  protecting  friends  others 
besides  Him, 

This  refers  to  the  idolators, 


aDI 


Allah  is  Hafiz  overthem. 

meaning,  He  is  Witness  to  their  deeds,  recording 
and  enumerating  them  precisely,  and  He  will 
requite  them  for  them  in  fuli. 

(1)  jj  Ciut  Uaj 


and  you  are  not  a  trustee  over  them. 

meaning,  'you  are  just  a  warner,  and  Allah  is  the 
Trustee  of  all  affairs.' 


°qa  j  jaSI  jT  ni  tjjjc.  tjlę.  j3  lilitl  t  V)Vjt  j 

Vj- 

42:7  And  thus  We  have  revealed  to  you  a  Qur'an  in 
Arabie  that  you  may  warn  the  Mother  of  the  Towns 
and  all  around  it. 
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l9 Jjaj  ^  cJiJ3  ^  J  *  j^j 

and  warn  (them)  of  the  Day  of  Assembling  of  which 
there  is  no  doubt,  a  party  will  be  In  Paradise  and  a 
party  in  the  blazing  Fire. 

ę.UaiJ  i^ya  (j£_J j  o^. j  a!a\  .sJ  All!  ę.\juj  j]j 

42:8  And  if  Allah  had  willed,  He  could  have  madę 
them  one  nation,  but  He  admits  whom  He  wills  to 
His  mercy. 

^  j  IJj  t>  J»y  ^  uj4^'j 

And  the  wrongdoers  will  have  neither  a  protector 
nor  a  helper. 


The  Qur’an  was  reyealed  to  seryę  as  a  Warnin*. 


Allah  says,  'just  as  We  sent  revelation  to  the  Prophets  before 
you,' 

LujC.  ljl^}3  lillll  tilŁS  j 


and  thus  We  have  revealed  to  you  a  Qur'an  in  Arabie, 
meaning,  plain,  elear,  and  manifest 

...  Ci p  jA^S... 


that  you  may  warn  the  Mother  of  the  Towns,  i.e., 
Makkah, 


L^J 


and  all  around  it, 

means,  all  the  lands,  east  and  west. 
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Makkah  is  called  Umm  Al-Qura  (the  Mother  of  the 
Towns)  because  it  is  nobler  than  all  other  lands,  as 
indicated  by  much  evidence  that  has  been  discussed 
elsewhere.  Among  the  most  concise  and  elear  proofs  of 
that  is  the  report  recorded  by  Imam  Ahmad  from 
Abdullah  bin  'Adi  bin  Al-Hamra'  Az-Zuhri,  who  heard  the 
Messenger  of  Allah  say,  as  he  was  standing  in  the 
market  place  of  Makkah; 

Ujlj  ańI  u^3  ^  o^3  tźD)  auIj 


By  Allah,  you  are  the  best  land  of  Allah,  the  most 
beloved  land  to  Allah;  were  it  not  for  the  fact  that 
I  was  driven  out  from  you,  I  would  never  have 
left  you. 

This  was  also  recorded  by  At-Tirmidhi,  An-Nasa'i 
and  Ibn  Majah; 

At-Tirmidhi  said,  "Hasan  Sahih.  " 


and  warn  (them)  of  the  Day  of  Assembling, 

i.e.,  the  Day  of  Resurrection,  when  Allah  will 
assemble  the  first  and  the  last  in  one  plain. 


S-4j  ^  ... 


of  which  there  is  no  doubt, 

means,  there  is  no  doubt  that  it  will  happen  and 
will  most  certainly  come  to  pass. 


(V)  JJjSj  ^  JJJS  ... 


a  party  will  be  in  Paradise  and  a  party  in  the  blazing  Fire. 
This  is  like  the  Ayah: 


(And  remember)  the  Day  when  He  will  gather  you 
(all)  on  the  Day  of  Gathering,  ---  that  will  be  the 
Day  of  mutual  loss  and  gain,  (64:9) 
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which  means  that  the  people  of  Paradise  and  the 
people  of  Heli  will  gain  and  lose,  respectively. 

And  it  is  like  the  Ayah: 


<1  c-  «a  i_ll^E.  1 _ abk  jjlol  AjV  tźUj  ^3  (jl 


Aułjoij  4j3L  (JJiłj  V  Ullt-) 


Indeed  in  that  (there)  is  a  surę  lesson  for  those 
who  fear  the  torment  of  the  Hereafter.  That  is  a 
Day  whereon  will  be  gathered  together,  and  that 
is  a  Day  when  all  (the  dwellers  of  the  heavens 
and  the  earth)  will  be  present. 

And  We  delay  it  only  for  a  term  fixed. 

On  the  Day  when  it  comes,  no  person  shall  speak 
except  by  His  leave.  Some  among  them  will  be 
wretched  and  (others)  blessed.  (11:103-105) 

Imam  Ahmad  recorded  that  Abdullah  bin  'Amr,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  said, 


"The  Messenger  of  Allah  came  out  to  us,  holding 
two  books  in  his  hand.  He  said, 


Do  you  know  what  these  two  books  are? 

We  said,  "We  do  not  know  unless  you  tell  us,  O 
Messenger  of  Allah." 

Concerning  the  book  in  his  right  hand,  He  said: 


^Lg-lUI  y. Lalml j  ^Gąjl  jJAl  c LalmU  (jjjaJuiJI  i_Jj  i_ju£  1.1 

(_ya& JJ  Uj  jj  U  L 

\±\ 


This  is  a  book  from  the  Lord  of  the  worlds, 
containing  the  names  of  the  people  of  Paradise 
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and  of  their  fathers  and  tribes;  all  of  them  are 
detailed,  down  to  the  last  one  of  them,  and 
nothing  will  be  added  or  taken  away  from  it. 


Then  concerning  the  book  in  his  left  hand,  he 
said: 


ęj  ęłj  (  ę.  ba.uif  J  jisa  Ja!  uK  I: 

lit  aa_ia  iUSl&Ii  U  o  ^1  jj  U  J 


This  is  the  book  of  the  people  of  Heli,  containing 
their  names  and  the  names  of  their  fathers  and 
tribes,  all  of  them  are  detailed  down  to  the  last 
one  of  them,  and  nothing  will  be  added  or  taken 
away  from  it. 


The  Companions  of  the  Messenger  of  Allah  said, 
"Why  should  we  strive  if  it  is  something  that  is 
already  cut  and  dried" 


The  Messenger  of  Allah  said: 

tAj^ll  4_JaI  tJitJ  4.3  1  (jlj  IjJAkji 

cJaI  (J3axJ  4J  ala.  J  J-ill  C— 3aĆ.  (_^t  (J-aĆ-  (jlj 

(J-aĆ-  (_]-«£■  (jl  j 


Strive  with  your  deeds  as  hard  as  you  can  for 
middle  course  or  close  to  it,  for  the  person  who  is 
destined  for  Paradise  will  die  doing  the  deeds  of 
the  people  of  Paradise,  regardless  of  what  he  did 
before,  and  the  person  who  is  destined  for  Heli 
will  die  doing  the  deeds  of  the  people  of  Heli, 
regardless  of  what  he  did  before. 

Then  he  madę  a  gesture  with  his  fist  and  said, 

.il-uJI  (ja  (Jij  jc-  ^  j2 

Your  Lord  has  settled  the  matter  of  His  servants. 

and  he  opened  his  right  hand  as  if  throwing 
something; 

CS#  CWJ* 

A  party  in  Paradise. 
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and  he  madę  a  similar  gesture  with  his  left  hand; 

ęs#  liij* 


And  a  party  in  the  blazing  Fire." 

This  was  also  recorded  by  At-Tirmidhi,  and  An- 
Nasa'i; 

At-Tirmidhi  said,  "Hasan  Sahih  Gharib." 

Imam  Ahmad  recorded  that  Abu  Nadrah  said, 

"One  of  the  Companions  of  the  Prophet  ,  whose 
name  was  Abu  Abdullah,  was  visited  by  some  of 
his  friends,  and  they  found  him  weeping.  They 
asked  him,  'What  has  caused  you  to  weep  Didn't 
the  Messenger  of  Allah  say  to  you, 

o  (jja  -li. 

Trim  your  moustache  and  adhere  to  that  practice 
until  you  meet  me.' 

He  said,  'Yes,  but  I  heard  the  Messenger  of  Allah 
say; 

|(Jls  AjIIj  A  Ajjjajj  ^  LjJ 

ol Aj  i 

Allah  picked  up  a  handful  in  His  Right  Hand  and 
another  in  His  other  Hand,  and  said,  "This  is  for 
this  and  this  is  for  this,  and  I  do  not  care." 

'  And  I  do  not  know  in  which  of  the  two  handfuls  I 
am."' 

There  are  several  Hadiths  about  Al-Qadr  (the  Divine 
Decree)  in  the  books  of  Sahih,  Sunan  and  Musnad. 
Including  those  narrated  by  Ali,  Ibn  Mas'  ud,  A'ishah  and 
a  large  number  of  Companions,  may  Allah  be  pleased 
with  them  all. 


-Caf  aIII  jlj 
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And  if  Allah  had  willed,  He  could  have  madę  them  one 
nation, 

means,  either  all  following  guidance  or  all 
following  misguidance,  but  He  madę  them  all 
different,  and  He  guides  whomsoever  He  wills  to 
the  truth  and  He  sends  astray  whomsoever  He 
wills,  and  He  has  complete  wisdom  and  perfect 
proof. 

Allah  says: 

Uj  Ua  J  4  '  J  ^3  ę.ljaLl 

(A) 


but  He  admits  whom  He  wills  to  His  mercy.  And  the 
wrongdoers  will  have  neither  a  protector  nor  a  helper. 


*jj\\  ja  Alin  i fi 

42:9  Or  have  they  taken  protecting  friends  besides 
Him?  But  Allah  —  He  Alone  is  the  protector. 

LP  c J*J  c 5-“^'  4^  J 

And  He  Who  gives  life  to  the  dead,  and  He  is  Able  to 
do  all  things. 

aIII  J!  ^  aJ  Uj 

42:10  And  in  whatsoever  you  differ,  the  decision 
thereof  is  with  Allah. 

L_nji  k&J*  4Ł  Jfj  yj 

Such  is  Allah,  my  Lord  in  Whom  I  put  my  trust,  and 
to  Him  I  turn  in  repentance. 

42:11  The  Creator  of  the  heavens  and  the  earth. 
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Ujj  ^yi  ct*j  tyjj  I>  fSi  Uty. 

He  has  madę  for  you  mates  from  yourselves,  and  for 
the  cattle  (also)  mates.  By  this  means  He  creates 
you. 

jA  j  £(_5-ui  A J!La£  (jjiii 

There  is  nothing  like  Him,  and  He  is  the  All-Hearer, 
the  All-Seer. 

ę.Uij  *  >1  JLj  J  t— 1  j— oIjJI  Jul 

^  a*^ 

42:12  To  Him  belong  the  keys  of  the  heavens  and 
the  earth.  He  enlarges  provision  for  whom  He  wills, 
and  straitens. 

JJŁ  f-jz  UL  ty 

Verily,  He  is  the  All-Knower  of  everything. 


Allah  says, 

Jc.  jAj  ^  jAj  SJj II  JA  AUli  I  j&5l 

(^)  JAŹ  f ^ 

0r  have  they  taken  protecting  friends  besides  Him?  But 
Allah  ---  He  Alone  is  the  protector.  And  He  Who  gives  life 
to  the  dead,  and  He  is  Able  to  do  all  things. 

Here  Allah  denounces  the  idolators  for  taking 
other  gods  instead  of  Allah,  and  declares  that  He 
is  the  True  God,  and  it  is  not  right  to  worship 
anyone  except  Him  Alone.  He  is  the  One  Who  is 
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able  to  bring  the  dead  back  to  life  and  He  is  Able 
to  do  all  things. 

Then  He  says: 


And  in  whatsoever  you  differ,  the  decision  thereof  is  with 
Allah. 

means,  in  whatever  issue  you  differ.  This  is 
generał  in  meaning  and  applies  to  all  things. 

...  411  Jl  ... 


the  decision  thereof  is  with  Allah. 

means,  He  is  the  Judge  of  that,  according  to  His 
Book  and  the  Sunnah  of  His  Prophet. 

This  is  like  the  Ayah: 

JjjoijI! j  411  Jl  aj ji  f jIjj  (jli 

(And)  if  you  differ  in  anything  amongst 
yourselves,  refer  it  to  Allah  and  His  Messenger. 
(4:59) 


411  ££ 


Such  is  Allah,  my  Lord, 

means,  (He  is)  the  Judge  of  all  things. 

p  • )  411j  ‘ "  Tś  jj  4Ł 

in  Whom  I  put  my  trust,  and  to  Him  I  turn  in  repentance. 
means,  '  I  refer  all  matters  to  Him.' 

1_paj)l3lj  Clii  jLaliill  Jall 

The  Creator  of  the  heavens  and  the  earth. 

means,  the  Maker  of  them  both  and  everything  in 
between. 
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jjt  ę&j  jl  jj-0  Jjią. 

He  has  madę  for  you  mates  from  yourselves, 

means,  of  your  own  kind.  As  a  blessing  and  a 
favor  from  Him,  He  has  madę  your  kind  małe  and 
female. 


Ikl 


JJ1  ? 


.liftl 


u^j 


and  for  the  cattle  (also)  mates. 

means,  and  He  has  created  for  you  eight  pairs  of 
cattle. 


aS  j 


By  this  means  He  creates  you. 

means,  in  this  manner  He  creates  you,  małe  and 
female,  generation  after  generation  of  men  and 
cattle. 


4 jł (jjul 


There  is  nothing  like  Him, 


means,  there  is  nothing  like  the  Creator  of  these 
pairs,  for  He  is  the  Unique,  the  Self-Sufficient 
Master,  Who  has  no  peer  or  egual. 


^  J  ±x  ^  U  i  ult  jih  J  _ 


He  is  the  All-Hearer,  the  All-Seer. 


,t3lj  pIjUoU  (lila  <S 


To  Him  belong  the  keys  of  the  heavens  and  the  earth. 


We  have  already  discussed  the  interpretation  of 
this  phrase  in  Surah  Az-Zumar  (39:63),  the 
conclusion  of  which  is  that  He  is  the  One  Who  is 
controlling  and  governing  them. 


ę.Uij  0^1  4t’.  ul  j 
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He  expands  provision  for  whom  He  wi lis,  and  straitens. 

means,  He  gives  plentiful  provision  to 
whomsoever  He  wills  and  He  reduces  it  for 
whomsoever  He  wills,  and  He  is  perfectly  Wise 
and  Just. 


Verily,  He  is  the  All-Knower  of  everything. 


lijkjl  j  Aj  j  t-a  £jjl]I  (j-a 

y  $4 

AjŚ  }JfJ&  Vj 

42:13  He  (Allah)  has  ordained  for  you  the  same 
religion  which  He  ordained  for  Nuh,  and  that  which 
We  have  revealed  to  you,  and  that  which  We 
ordained  for  Ibrahim,  Musa  and  '  Isa  saying  you 
should  establish  religion  and  make  no  divisions  in 
it. 

Ajlj  Ua  Łjj$<_£o!a]l  jjS 

Intolerable  for  the  idolators  is  that  to  which  you  cali 
them. 


fi  .fi 

i  nn 


t>  LSS&J  L > 


Allah  chooses  for  Himself  whom  He  wills,  and 
guides  unto  Himself  who  turns  to  Him  in 
repentance. 

o  fi  'O '  *  o.  ''fiatattfifi'7'  *  "  o  "  i  *r  4  «  ■'*3,  4  ^  ^ 

.->g  JJJ  uiu  aJJU!  La  Lxj  (j-a  Laj 

42:  14  And  they  divided  not  till  after  knowledge  had 
come  to  them,  through  transgression  between 
themselves. 
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J^L  J\  'Ąj  <>  Ł  YjTj 

o  ^  -;o 

^  UJ 

And  had  it  not  been  for  a  Word  that  went  forth 
before  from  your  Lord  for  an  appointed  term,  the 
matter  would  have  been  settled  between  them. 

Ajla  tśŁs  Lsa\  l _  i  a  (j]  j 

And  verily,  those  who  were  madę  to  inherit  the 
Scripture  after  them,  are  in  grave  doubt  concerning 
it. 


The  Religion  of  the  Messengers  is  One 


Allah  says  to  this  Ummah: 


tulili  1 1  '*>■  ^  u  •  ^  ^  Uo  (jj^ll  jj-a  Jjoi 


He  (Allah)  has  ordained  for  you  the  same  religion  which 
He  ordained  for  Nuh,  and  that  which  We  have  revealed 
to  you, 

Allah  mentions  the  first  Messenger  who  was  sent 
after  Adam,  that  is,  Nuh,  peace  be  upon  them, 
and  the  last  of  them  is  Muhammad. 


^  > >ijr-  j  4j  Lnj^aj  Uaj 


and  that  which  We  ordained  for  Ibrahim,  Musa 
and  Isa, 

Then  He  mentions  those  who  came  in  between 
them  who  were  the  Messengers  of  strong  will, 
namely  Ibrahim,  Musa  and  Isa  bin  Maryam.  This 
Ayah  mentions  all  five,  just  as  they  are  also 
mentioned  in  the  Ayah  in  Surah  Al-Ahzab,  where 
Allah  says: 
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Ói»  U=J  j 

Ó^  ^“OP-  J 


And  (remember)  when  We  took  from  the  Prophets 
their  covenant,  and  from  you,  and  from  Nuh, 
Ibrahim,  Musa,  and  Isa  son  of  Maryam.  (33:7). 

The  Message  which  all  the  Messengers  brought 
was  to  worship  Allah  Alone,  with  no  partner  or 
associate,  as  Allah  says: 

u!  vj  ui  v  U  ui  V]  t>  aa  t>  Lj 


And  We  did  not  send  any  Messenger  before  you 
but  We  revealed  to  him  (saying):  Nonę  has  the 
right  to  be  worshipped  but  I,  so  worship  Me. 
(21:25). 

And  according  to  a  Hadith  (the  Prophet  said): 

jUj  Uo  cCiilSć.  jUj!  flUtll 


We  Prophets  are  brothers  and  our  religion  is  one. 


In  other  words,  the  common  bond  between  them 
is  that  Allah  Alone  is  to  be  worshipped,  with  no 
partner  or  associate,  even  though  their  laws  and 
ways  may  differ,  as  Allah  says. 


laj  ąjł  La  I  jl*  ą. 


To  each  among  you,  We  have  prescribed  a  law 
and  a  elear  way.  (5:48) 

Allah  says  here: 

U  I  Uj  (Jjjtlll  I  °J 

saying  you  should  establish  religion  and  make  no 
divisions  in  it. 

meaning,  Allah  enjoined  all  the  Prophets  (peace 
and  blessings  of  Allah  be  upon  them  all)  to  be  as 
one  and  He  forbade  them  to  differ  and  be  divided. 
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Aj]!  iAjC-Aj  Ua  (jj£jjaułll 


Intolerable  for  the  idolators  is  that  to  which  you  cali 
them. 


means,  '  it  is  too  much  for  them  to  bear,  and  they 
hate  that  to  which  you  cali  them,  O  Muhammad, 
i.e.,  Tawhid.' 

(  \  V)  ’  -  LLLj  AjII  jj-a  4j3I  Aill 

Allah  chooses  for  Himself  whom  He  wills,  and  guides 
unto  Himself  who  turns  to  Him  in  repentance. 

means,  He  is  the  One  Who  decrees  guidance  for 
those  who  deserve  it,  and  decrees  misguidance 
for  those  who  prefer  it  to  the  right  path. 

Allah  says  here; 


Ua  (j^a  lii  I  Uaj 


And  they  divided  not  till  after  knowledge  had  come  to 
them, 


means,  their  opposition  to  the  truth  arose  after  it 
had  come  to  them  and  proof  had  been  established 
against  them.  Nothing  madę  them  resist  in  this 
manner  except  their  transgression  and 
stubbornness. 


(j^ajLiba  f  ^1  jj-a  l "  lią.  ■  a  4  «K  Ujlj  aĄ  llj  Luu 


And  had  it  not  been  for  a  Word  that  went  forth  before 
from  your  Lord  for  an  appointed  term, 

means,  were  it  not  for  the  fact  that  Allah  had 
already  decreed  that  He  would  delay  the 
reckoning  of  His  servants  until  the  Day  of 
Resurrection,  the  punishment  would  have  been 
hastened  for  them  in  this  world. 

o  >  -o-  -  . 

...  ... 

the  matter  would  have  been  settled  between 
them. 
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And  verily,  those  who  were  madę  to  inherit  the  Scripture 
after  them, 

means,  the  later  generation  which  came  after  the 
earlier  generation  which  had  rejected  the  truth. 

p  £  )  l—ljj-a  liŁu 

are  in  grave  doubt  concerning  it. 

means,  they  do  not  have  any  firm  conviction  in 
matters  of  religion;  they  merely  imitate  their 
forefathers,  without  any  evidence  or  proof.  So 
they  are  very  confused  and  doubtful. 


•JŚ j  JA ;i >t  y  j  ćj>t  US  JŁI J  ala  dUala 

42:15.  So  unto  this  then  invite  (people),  and  stand 
firm  as  you  are  commanded,  and  follow  not  their 
desires  but  say: 

£lsj-af  j  C— lj£  y-o  (J  jjl 

"I  believe  in  whatsoever  Allah  has  sent  down  of  the 
Book  and  I  am  commanded  to  do  justice  among 
you. 

\Ąj  4111 

Allah  is  our  Lord  and  your  Lord. 


|  JĄ  ULaLl  12 


For  us  our  deeds  and  for  you  your  deeds.  There  is 
no  dispute  between  us  and  you. 

j  j  Ijjjj 

— "  **  er^y  ***  *  ** 

Allah  will  assemble  us  (all),  and  to  Him  is  the  finał 
return." 


19 


This  Ayah  includes  ten  separate  and  independent  ideas,  each| 
of  which  is  a  ruling  on  its 


They  (the  scholars)  said  that  there  is  nothing  else  like  it  in  the 
Qur'an,  apart  from  Ayat  Al-Kursi  (2:255),  which  also  includes 
ten  ideas. 


...  IŚL1 a 


So  unto  this  then  invite  (people), 


means,  '  so  cali  people  to  this  which  We  have 
revealed  to  you  and  which  We  enjoined  upon  all 
the  Prophets  before  you,'  the  Prophets  of  major 
ways  (of  Shariah)  that  were  followed,  such  as  the 
Messengers  of  strong  will,  and  others. 


j-al 


^  l  i'l  J 


and  stand  firm  as  you  are  commanded, 


means,  'adhere  firmly,  you  and  those  who  follow 
you,  to  the  worship  of  Allah  as  He  has 
commanded  you.' 


...  f&C- 


and  follow  not  their  desires, 

means,  the  desires  of  the  idolators,  in  the 
falsehoods  that  they  have  invented  and  fabricated 
by  worshipping  idols. 

L-  :Ij£  aISI  Uaj  ćlllai  (Ja J 

but  say:  "I  believe  in  whatsoever  Allah  has  sent  down  of 
the  Book..." 

means,  '  I  believe  in  all  the  Books  that  have  been 
revealed  from  heaven  to  the  Prophets;  we  do  not 
differentiate  between  any  of  them.' 

ISjJJ  ... 

and  I  am  commanded  to  do  justice  among  you. 
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means,  when  judging  according  to  the  commands 
of  Allah. 


jjL  j j  Hj  j  aIII 


Allah  is  our  Lord  and  your  Lord. 

means,  '  He  is  the  One  Who  is  to  be  worshipped, 
and  there  is  no  true  God  but  He.  We  affirm  this 
willingly,  and  even  though  you  do  not  do  so 
willingly,  everyone  in  the  universe  prostrates  to 
Him  obediently  and  willingly.' 

...  t  JĄ  li] 


For  us  our  deeds  and  for  you  your  deeds. 
means,  'we  have  nothing  to  do  with  you.' 


This  is  like  the  Ayah: 

lia-a  ęiśXaC.  ^]j  J  <_Ja3  (jl  j 


And  if  they  demy  you,  say:  "For  me  are  my  deeds 
and  for  you  are  your  deeds!  You  are  innocent  of 
what  I  do,  and  I  am  innocent  of  what  you  do!" 
(10:41) 


~  K  \  \ ~  i  ^  ^  l] 


There  is  no  dispute  between  us  and  you. 

Mujahid  said,  "This  means,  no  argument." 

As-Suddi  said, 

"This  was  before  Ayah  of  the  sword  was 
revealed." 


This  fits  the  context,  because  this  Ayah  was 
revealed  in  Makkah,  and  Ayah  of  the  sword 
(22:39-40)  was  revealed  after  the  Hijrah. 


Uiu  aIII 
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Allah  will  assemble  us  (a 1 1 ),  (means,  on  the  Day  of 
Resurrection). 


This  is  like  the  Ayah: 

pijali  I2Iij  Ujaj  £ ;  (Js 


Say:  "Our  Lord  will  assemble  us  all  together,  then 
He  will  judge  between  us  with  truth.  And  He  is  the 
Just  Judge,  the  All-Knower  of  the  true  State  of 
affairs."  (34:26). 


(  \  j  u  ^  ^11 


and  to  Him  is  the  finał  return. 

means,  the  finał  return  on  the  Day  of  Reckoning. 


AJ  ^  irąAjail  Ca  aIII 

i  .  n  j  j  Aip.  4  .  >>jv  1  > 

42:16  And  those  who  dispute  concerning  Allah, 
after  it  has  been  accepted,  of  no  use  is  their  dispute 
before  their  Lord  and  on  them  is  wrath, 

AjAjo) 

• 

and  for  them  will  be  a  severe  torment. 

(jl  jj-oll  j  ĆJjpt  ^ 

42:17  It  is  Allah  Who  has  sent  down  the  Book  in 
truth,  and  the  Balance. 

Lojji  4jc.\1A\  £W  'ĄJĄ  Uj 

And  what  can  make  you  know  that  perhaps  the 
Hour  is  close  at  hand? 


oAŁ)  a&j 
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1  jjj3l  j  V  J^4u. 

i  ..'  <t|  t'  '.  •«  1“  "  I  '  ^  '.  ».•>> 

c3^>  4-”  44* 


u 


42:18  Those  who  believe  not  therein  seek  to  hasten 
it,  while  those  who  believe  are  fearful  of  it,  and 
know  that  it  is  the  very  truth. 


jsj*j  JJLh  ^  ^  QjJĄ  jjp3l  jl  Vt 


Verily,  those  who  dispute  concerning  the  Hour  are 
certainly  in  error  far  away. 


A  Warning  to  Those  Who  dispute  concerning  Matters  of 
iReligionP 


Here  Allah  warns  those  who  try  to  hinder  those  who  believe  in 
Allah,  from  following  His  path. 

4  1 . '  j. jjI  Ua  Jjłj  (j^o  41!  (jjjllj 

And  those  who  dispute  concerning  Allah,  after  it  has 
been  accepted, 

means,  those  who  dispute  with  the  believers  who 
have  responded  to  Allah  and  His  Messenger,  and 
try  to  stop  them  from  following  the  path  of 
guidance. 


o  H'  '  .  *  -  t'  O  *  &Z  * 

Ajc.  A  ‘  <3^ )  ł  ag 

no  use  is  their  dispute  before  their  Lord, 
means,  it  is  futile  before  Allah. 

L_b,  *ać.  j 

and  on  them  is  wrath,  (means,  from  Him). 

( ^  J  Ajjl ui  . )!  .ic-  !  z 

and  for  them  will  be  a  severe  torment. 
means,  on  the  Day  of  Resurrection. 
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Ibn  Abbas,  may  Allah  be  pleased  with  him,  and  Mujahid 
said, 

"They  disputed  with  the  believers  after  they 
responded  to  Allah  and  His  Messenger,  and  tried 
to  prevent  them  from  following  the  path  of 
guidance,  hoping  that  they  would  return  to 

Jahiliyyah." 

Qatadah  said, 

"These  were  the  Jews  and  Christians  who  said  to 
them,  'Our  religion  is  better  than  your  religion, 
our  Prophet  came  before  your  Prophet,  and  we 
are  better  than  you  and  closer  to  Allah  than 
you.'" 

This  was  nothing  but  Mes. 

Then  Allah  says: 

...  U&h  'Jjjt  ^^1  aIII 

It  is  Allah  Who  has  sent  down  the  Book  in  truth, 

referring  to  all  the  Books  which  were  revealed 
from  Him  to  His  Prophets. 


...  u' ... 


and  the  Balance. 


means,  justice  and  fairness. 

This  was  the  view  of  Mujahid  and  Qatadah. 


This  is  like  the  Ayat: 

jjl  jjJlj  i . '  j£3I  jł a  cIljjjIIj  IjIuij 

^1511 


Indeed  We  have  sent  Our  Messengers  with  elear 
proofs,  and  revealed  with  them  the  Scripture  and 
the  Balance  that  mankind  may  keep  up  justice. 
(57:25) 
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jj  l  g  x  ę.  LajoiII  j 
(jl  jjyJl  (_gi  1  jiŁu 

j_jl  jj^oll  1  J  ja  ■  J  jj  j  jll  1  j-ajst  J 

And  the  heaven  He  has  raised  high,  and  He  has 
set  up  the  Balance.  In  order  that  you  may  not 
transgress  (due)  balance.  And  observe  the  weight 
with  equity  and  do  not  make  the  balance 
deficient.  (55:7-9) 


(W)  4£-LuJI  (JjJ  Uaj 

And  what  can  make  you  know  that  perhaps  the  Hour  is 
close  at  hand? 

This  is  encouragement  (to  strive)  for  its  sake,  a 
terrifying  warning,  and  advice  to  think  little  of  this 
world. 


u jVj«  ^  Jjjjl  IgJ 


Those  who  believe  not  therein  seek  to  hasten  it, 


means,  they  say,  'when  will  this  promise  be 
fulfilled,  if  you  are  telling  the  truth'  But  they  say 
this  by  way  of  disbelief  and  stubbornness, 
thinking  that  it  is  unlikely  to  happen. 


I  £  I^Lal 


while  those  who  believe  are  fearful  of  it, 


means,  they  are  afraid  of  it  happening. 


...  13^' 


and  know  that  it  is  the  very  truth. 

means,  that  it  will  undoubtedly  come  to  pass,  so 
they  prepare  themselves  for  it  and  strive  for  its 
sake. 

It  was  reported  through  various  chains  of  narration,  a 
number  reaching  the  level  of  being  Mutawatir,  in  Sahih 
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and  Hasan  narrations,  in  the  Books  of  Sunan  and 
Musnad. 

According  to  some  versions,  a  man  addressed  the 
Messenger  of  Allah  in  a  loud  voice,  when  he  was  on  one 
of  his  journeys, 

calling  out  to  him,  "O  Muhammad!" 

The  Messenger  of  Allah  replied  in  a  similar 
manner,  "Here  I  am!" 

The  man  said,  "When  will  the  Hour  come?" 

The  Messenger  of  Allah  said, 

c/iif  Uai  ^  \£\ 

Woe  to  you!  It  will  most  certainly  come.  What 
have  you  done  to  prepare  for  it? 

He  said,  "Love  for  Allah  and  His  Messenger." 

He  said: 


(j-a  i _ ul 


You  will  be  with  those  whom  you  love. 

According  to  another  Hadith: 

i  - 1^.1  ę.  jloll 

A  man  will  be  with  those  whom  he  loves. 

This  is  Mutawatir  beyond  a  doubt.  The  point  is 
that  he  did  not  answer  his  question  about  when 
the  Hour  would  happen,  but  he  commanded  him 
to  prepare  for  it. 

Ai-iluli  u!  ^ 


Verily,  those  who  dispute  concerning  the  Hour, 

means,  who  dispute  whether  it  will  happen  and 
think  it  is  unlikely  ever  to  come, 
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p  A  )  "l  lx  J  (JUj-ia 


are  certainly  in  error  far  away. 

means,  they  are  clearly  ignorant,  because  the 
One  Who  created  the  heavens  and  the  earth  is 
even  morę  able  to  give  life  to  the  dead,  as  Allah 
says: 


AjŁ  jAj  A  (_£pll  j 


And  He  it  is  Who  originates  the  creation,  then  He 
will  repeat  it;  and  this  is  easier  for  Him.  (30:27) 


L J&J  l>  (JJJŚ  L  Ajjal  aIII 

42:19  Allah  is  very  Gracious  and  Kind  to  His 
servants.  He  gives  provisions  to  whom  He  wills.  And 
He  is  the  All-Strong,  the  Aimighty. 

lA  ^  <— jja>  Jjjj  <>a 

(j;0  aJ  Cqj  1  g°‘i^  AjJ*  IjjaII 

l _ 1  U.O  1 

j!  • 

42:20  Whosoever  desires  the  reward  of  the 
Hereafter,  We  give  him  increase  in  his  reward,  and 
whosoever  desires  the  reward  of  this  world.  We 
give  him  thereof,  and  he  has  no  portion  in  the 
Hereafter. 

4111  4J  p  U  óAll  ć>  *(41 1 J PIP  ilSji  -pi  P 

42:21  Or  have  they  partners  with  Allah  who  have 
instituted  for  them  a  religion  which  Allah  has  not 
ordained? 

“41*  ji^ai  a^k  v°jij 

And  had  it  not  been  for  a  decisive  Word,  the  matter 
would  have  been  judged  between  them. 
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óx4iii  bj  j 

And  verily,  for  the  wrongdoers  there  is  a  painful 
torment. 

42:22  You  will  see  the  wrongdoers  fearful  of  that 
which  they  have  earned,  and  it  will  surely  befall 
them. 


Cl  1  Xy\\  CIljJ ajj  ^  Cli \\  l-ol'  1  jlaC-  j  1  jlolę. 

(JjJaall  jA  Aic-  (jję-tjulj 

But  those  who  believe  and  do  righteous  deeds  (will 
be)  in  the  flowering  meadows  of  the  Gardens.  They 
shall  have  whatsoever  they  desire  with  their  Lord. 
That  is  the  supreme  grace. 


The  Provision  of  Allah  in  this  World  and  the  Hereaftei 


Allah  says: 


<■  a  '  Ul  aIII 


Allah  is  very  Gracious  and  Kind  to  His  servants. 

Here  Allah  speaks  of  His  kindness  towards  His 
creation,  in  that  He  provides  for  every  last  one  of 
them  and  does  not  forget  anyone.  When  it  comes 
to  His  provision,  the  righteous  and  the  sinner  are 
alike. 

Allah  says: 

1^3  aIII  (_yajVI  ęy?  AjIj  Uaj 

bjJJ-a  JS  l^c.  Jj,  i^ui  j 

And  no  moving  creature  is  there  on  the  earth  but 
its  provision  is  due  from  Allah.  And  He  knows  its 
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dwelling  place  and  its  deposit.  Ali  is  in  a  Clear 
Book.  (11:6) 

And  there  are  many  similar  Ayat. 


...  «• 


Luli 


O* 


>^>.o  - 

l3JJ^  ... 


He  gives  provisions  to  whom  He  wills. 

means,  He  gives  generously  to  whomsoever  He 
wills. 

0  L5J^'  J*J  ... 


And  He  is  the  All-Strong,  the  Almighty. 
means,  there  is  nothing  that  can  overpower  Him. 

Then  Allah  says: 

(jlS  jj-a 


Whosoever  desires  the  reward  of  the  Hereafter, 

means,  whoever  does  things  for  the  sake  of  the 
Hereafter, 


...  ^  AjP  ... 


We  give  him  increase  in  his  reward, 


meaning,  'We  will  give  him  strength  and  help 
him  to  do  what  he  wants  to  do,  and  We  will 
increase  it  for  him.  So  for  every  good,  We  will 
multiply  it  and  give  him  between  ten  and  seven 
hundred  good  rewards,'  as  much  as  Allah  wills. 


cli*  ?  Al  Uaj  '  g  Ajjjj  dlja.  .l^JJ  jlS 


L>J  ... 

(*•) 


and  whosoever  desires  the  reward  of  this  world,  We  give 
him  thereof,  and  he  has  no  portion  in  the  Hereafter. 

means,  whoever  strives  for  the  purpose  of  worldly 
gains,  and  never  pays  any  heed  to  the  Hereafter 
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at  all,  Allah  will  deny  him  the  Hereafter;  and  in 
this  world,  if  He  wills  He  will  give  to  him  and  if  He 
does  not  will,  he  will  gain  neither.  So  the  one  who 
strives  with  this  intention  in  mind  will  have  the 
worst  deal  in  this  world  and  in  the  Hereafter.  The 
evidence  for  that  is  the  fact  that  this  Ayah  is 
reinforced  by  the  passage  in  Surah  Al-Isra'  in 
which  Allah  says: 


l  Tt  -y  .Ijjj  jjlal  ę.Uij  La  LgjS  Al  l  jlą.  C. 

I  J)  JZlSa  La  Ig.  -L-a. J  ~ Ig  ^  <1 

(jlS  Ąl  3 jta  Igjata  a  LgJ  _jf  jj-aj 

1  jjŁila 


liLj  f  UaĆ.  jjlS  Uaj  iźljj  pOaĆ-  -laj 

I 


aiik jjs t  0 ćix J  Ag  ‘  *ax J  l  jŁ  :-»*  i ką£  jlajl 


Whoever  desires  the  quick-passing,  We  readily 
grant  him  what  We  will  for  whom  We  like.  Then, 
afterwards,  We  have  appointed  for  him  Heli;  he 
will  (enter)  burn  therein  disgraced  and  rejected. 

And  whoever  desires  the  Hereafter  and  strives  for 
it,  with  the  necessary  effort  due  for  it  while  he  is 
a  believer  --  then  such  are  the  ones  whose 
striving  shall  be  appreciated. 

On  each  --  these  as  well  as  those  --  We  bestow 
from  the  bounties  of  your  Lord.  And  the  bounties 
of  your  Lord  can  never  be  forbidden. 

See  how  We  prefer  one  above  another  (in  this 
world),  and  verily,  the  Hereafter  will  be  greater  in 
degrees  and  greater  in  preferment.  (17:18-21) 

It  was  reported  that  Ubayy  bin  Ka'b,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 
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^  j;5  ^'11  j  ,  s-?\W  j  fUUb  4_atll  al&  Jjóij 

clfc°  S_^13I  ^^3  <1  j»l  tllj-lll  a^^UI  (JlaŁ  (Jjać.  (j-a3 


Give  the  glad  tidings  to  this  Ummah  of  sublimity, 
high  status,  victory  and  power  in  the  land.  But 
whoever  among  them  does  the  deeds  of  the 
Hereafter  for  the  sake  of  worldly  gain,  will  have 
no  portion  of  the  Hereafter." 


Making  Legislation  for  the  Creatures  is  Shirk  Allah  says: 


Allah  says, 


aIII  ^2  Ha  pHll  ^  2  ^ 


Or  have  they  partners  with  Allah  who  have  instituted  for 
them  a  religion  which  Allah  has  not  ordained? 

means,  they  do  not  follow  what  Allah  has 
ordained  for  you  of  upright  religion;  on  the 
contrary,  they  follow  what  their  devils 
(Shayatin),  of  men  and  Jinn,  have  prescribed  for 
them.  They  instituted  taboos,  such  as  the 
Bahirah,  Sa’ibah,  Wasilah  or  Ham.  They  also 
permitted  eating  flesh  and  blood  of  animals  not 
slaughtered  for  consumption,  gambling  and  other 
kinds  of  misguidance,  ignorance  and  falsehood. 
These  are  things  that  they  invented  during 
Jahiliyyah,  when  they  came  up  with  all  kinds  of 
false  rulings  on  what  was  permitted  and  what  was 
forbidden,  and  false  rites  of  worship  and  other 
corrupt  ideas. 

It  was  recorded  in  the  Sahih  that  the  Messenger  of  Allah 
said: 


,1111  ,  JAl^a 


*  &  ^  ' 


I  saw  'Amr  bin  Luhayy  bin  Qama'ah  dragging  his 
intestines  in  Heli  --  (because  he  had  been  the  first 
one  to  introduce  the  idea  of  the  Sa'ibah). 


31 


This  man  was  one  of  the  kings  of  the  Khuza'ah 
tribe,  and  he  was  the  first  one  to  do  these  things. 
He  was  the  one  who  had  madę  the  Quraysh 
worship  idols,  may  the  curse  of  Allah  be  upon 
him. 

Allah  said: 


...  Uau  JLaall  A-4S  U°jTj  ... 


And  had  it  not  been  for  a  decisive  Word,  the  matter 
would  have  been  judged  between  them. 

means,  the  punishment  would  have  been 
hastened  for  them,  were  it  not  for  the  fact  that  it 
had  already  been  decreed  that  it  would  be 
delayed  until  the  Day  of  Resurrection. 

(Y  ^  t_ll  JC- 


And  verily,  for  the  wrongdoers  there  is  a  painful  torment. 

i.e.,  an  agonizing  torment  in  Heli,  what  a  terrible 
destination. 


The  Terror  of  the  Idolators  in  the  Place  of  Gathering 


Allah  says; 


I  j  U  'Cam  .'55  1 A  jl 


You  will  see  the  wrongdoers  fearful  of  that  which  they 
have  earned, 

means,  in  the  arena  of  Resurrection. 


...  £l'j  ... 


and  it  will  surely  befall  them. 

means,  the  thing  that  they  fear  will  undoubtedly 
happen  to  them.  This  is  how  they  will  be  on  the 
Day  of  Resurrection;  they  will  be  in  a  State  of 
utter  fear  and  terror. 
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La  CllljJajj  i"  \\'->  H  ,  ^.ll  I  jlac-j  I 

•  ••  (^J  ^P  ujj^y 


But  those  who  believe  and  do  righteous  deeds  (will  be) 
in  the  flowering  meadows  of  the  Gardens.  They  shall 
have  whatsoever  they  desire  with  their  Lord. 

What  comparison  can  there  be  between  the 
former  and  the  latter  How  can  the  one  who  will  be 
in  the  arena  of  resurrection  in  a  State  of 
humiliation  and  fear,  deserving  it  for  his 
wrongdoing,  be  compared  with  the  one  who  will 
be  in  the  gardens  of  Paradise,  enjoying  whatever 
he  wants  of  food,  drink,  clothing,  dwellings, 
scenery,  spouses  and  other  delights  such  as  no 
eye  has  seen,  no  ear  has  heard,  and  has  never 
crossed  the  minds  of  men. 


Allah  says: 

(YY)  J1&} I  LM  JA  ... 

That  is  the  supreme  grace. 

means,  the  ultimate  victory  and  complete 
blessing. 


!  jLt  j  1  jU*  Oijll  JjGe.  A3JI  ’JZń  ajj 
i^lU 

42:23  That  is  whereof  Allah  gives  glad  tidings  to  His 
servants  who  believe  and  do  righteous  good  deeds. 

JiJU  V !  ( V  Ja 

Say:  "No  reward  do  I  ask  of  you  for  this  except  to 
be  kind  to  me  for  my  kinship  with  you." 

f  ,o  }  a'  *  M  o  o  *  " 

'  Uaa  Aj  A  i  >  aa  j 

And  whoever  earns  a  good  righteous  deed,  We  shall 
give  him  an  increase  of  good  in  respect  thereof. 
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JJJUUJ  JjSC.  4Jj]  Jjl 

Verily,  Allah  is  Oft-Forgmng,  Most  Ready  to 
appreciate. 

PP  py  Up  P'  L5^  C5  J^'  ĆjPj%  H 
'4i3S 

42:24  Or  say  they:  "He  has  invented  a  Me  against 
Allah?"  If  Allah  willed,  He  could  have  sealed  up 
your  heart. 

a")  a Kj  (J eP  j!  Alit 

And  Allah  wipes  out  falsehood,  and  establishes  the 
truth  by  His  Word. 


jjALoJI  Clii  Aj  yb.  3(3! 

Verily,  He  knows  well  what  are  in  the  breasts. 


Good  News  of  the  Blessings  of  Paradise  for  the  People  of  Faith 


Having  mentioned  the  gardens  of  Paradise,  Allah  then  says  to 
His  servants  who  believe  and  do  righteous  deeds: 

Clltajl j. .all  I  jLaC-j  l_^Lal  (jjjll  ojljc.  4111  jAuj  Jl  AIIj 

That  is  whereof  Allah  gives  glad  tidings  to  His  servants 
who  believe  and  do  righteous  good  deeds. 

meaning,  this  will  undoubtedly  come  to  them, 
because  it  is  glad  tidings  from  Allah  to  them. 

...  J  ŚJj^l  Ul  l'JJ  U  Ja ... 

Say:  "No  reward  do  I  ask  of  you  for  this  except  to  be 
kind  to  me  for  my  kinship  with  you." 

means,  'say,  O  Muhammad,  to  these  idolators 
among  the  disbeliever  of  Quraysh:  I  do  not  ask 
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you  for  anything  in  return  for  this  message  and 
sincere  advice  which  I  bring  to  you.  Ali  I  ask  of 
you  is  that  you  withhold  your  evil  from  me  and  let 
me  convey  the  Messages  of  my  Lord.  If  you  will 
not  help  me,  then  do  not  disturb  me,  for  the  sake 
of  the  ties  of  kinship  that  exist  between  you  and 
I.' 

Al-Bukhari  recorded  that  Ibn  Abbas,  may  Allah  be 
pleased  with  him,  was  asked  about  the  Ayah:  Sjj^I  U) 

(except  to  be  kind  to  me  for  my  kinship  with  you). 

Sa'  id  bin  Jubayr  said,  "To  be  kind  to  the  family  of 
Muhammad." 

Ibn  Abbas  said,  "No,  you  have  jumped  to  a  hasty 
conclusion.  There  was  no  elan  among  Quraysh  to 
whom  the  Prophet  did  not  have  some  ties  of 
kinship." 

Ibn  Abbas  said,  "Except  that  you  uphold  the  ties 
of  kinship  that  exist  between  me  and  you." 

This  was  recorded  by  Al-Bukhari. 

It  was  also  recorded  by  Imam  Ahmad  with  a 
different  chain  of  narration. 

1  n ia  <1  Ąjlaa.  ... 


And  whoever  earns  a  good  righteous  deed,  We  shall  give 
him  an  inerease  of  good  in  respect  thereof, 

means,  '  whoever  does  a  good  deed,  We  will 
inerease  him  in  good  for  it,  i.e.,  in  reward.' 


This  is  like  the  Ayah: 


Cy*  >— i  jJj  i  g  j  A V.  na.  jjl  j  i  jj  J15Ł.  ^  V  Alll  U 


t  \  L.f-. 


Surely,  Allah  wrongs  not  even  of  the  weight  of  a 
speck  of  dust,  but  if  there  is  any  good,  He 
doubles  it,  and  gives  from  Him  a  great  reward. 
(4:40) 
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(Y  V)  jjal  "ól  ... 

Verily,  Allah  is  Oft-Forgiving,  Most  Ready  to  appreciate. 

means,  He  forgives  many  bad  deeds  and 
increases  a  smali  amount  of  good  deeds; 

He  conceals  and  forgives  sins  and  He  multiplies 
and  increases  the  reward  of  good  deeds. 


The  Accusation  that  the  Prophet  fabricated  the  Qur'an  —  and| 
the  Response  to  th 


Allah's  saying; 

...  lUi  Je  ^  aIII  &&  Je  JJk I  'jjl ijŁ  |,t 


Or  say  they:  "He  has  invented  a  lie  against  Allah!"  If 
Allah  willed,  He  could  have  sealed  up  your  heart. 

means,  '  if  you  had  invented  any  Mes  against  Him, 
as  these  ignorant  people  claim,'  4^  (He 

could  have  sealed  up  your  heart). 

means,  'and  thus  caused  you  to  forget  what  had 
already  come  to  you  of  the  Qur'an.' 


This  is  like  the  Ayah: 


^  >»■»  j  Lnic.  iJjaj 


Ala 


(jil  jll  Ala  HtJaal 

L)<a  1-4 


A_ie  ^.1 


And  if  he  had  forged  a  false  saying  concerning  Us 
(Allah),  We  surely  would  have  seized  him  by  his 
right  hand,  and  then  We  certainly  would  have  cut 
off  his  life  artery,  And  nonę  of  you  could  have 
withheld  Us  from  (punishing)  him.  (69:44-47) 


which  means,  'We  would  have  wrought  the 
utmost  vengeance  upon  him,  and  no  one  among 
mankind  would  have  been  able  to  protect  him.' 
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And  Allah  said: 


And  Allah  wipes  out  falsehood, 


(Jjal 411 

AjI l3^-L9  ... 


and  establishes  the  truth  by  His  Word. 

means,  He  establishes  it  and  strengthens  it  and 
makes  it  elear  by  His  Words,  i.e.,  by  His  evidence 
and  signs. 

(Y  i)  jjv «all  ^jIc.  AjI 


Verily,  He  knows  well  what  are  in  the  breasts. 
means,  all  that  is  hidden  in  the  hearts  of  men. 


tliJLuJ  ijp-  1  jskjj  (jc-  (JjjL  > j 

U  ^ 

42:25  And  He  it  is  Who  accepts  repentance  from  His 
servants,  and  forgives  sins,  and  He  knows  what  you 
do. 

i'  <  4  \  i  ^>\1  a  C _ « 

to  .  <  « 

AJjJaS 

42:26  And  He  answers  those  who  believe  and  do 
righteous  good  deeds,  and  gives  them  inerease  of 
His  bounty. 

And  as  for  the  disbelievers,  theirs  will  be  a  severe 
torment. 
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(jSJj  o±‘Ji I  VjSb!  .jUJ  jjjJI  yil  ^  'jTj 

jĄ 


42:27  And  if  Allah  were  to  extend  the  provision  for 
His  sen/ants,  they  would  surely  rebel  in  the  earth, 
but  He  sends  down  by  measure  as  He  wills. 

”  <ji  ;i2b  h 

V**''  *  V»,’«  <  *• 

Verily,  He  is,  in  respect  of  His  sen/ants,  the  Well- 
Aware,  the  All-Seer. 

)  jJn j3  La  Ji*J  l*  U*  i)  j 

*  ź'  o  ' 

42:28  And  He  it  is  Who  sends  down  the  rain  after 
they  have  despaired,  and  spreads  His  mercy. 

jAj 

And  He  is  the  Wali,  Worthy  of  all  praise. 


Allah  accepts  Repentance  and  responds  to  Supplications 


Here  Allah  reminds  His  sen/ants  that  He  accepts  repentance.  If 
they  turn  to  Him  and  come  back  to  Him,  then  by  His  kindness 
and  generosity  He  forgives,  overlooks  and  conceals  (their  sins), 
as  He  says: 


Lala.  )  !  )  aSĆ- 


X',  '  S., 


And  whoever  does  evil  or  wrongs  himself  but  afterwards 
seeks  Allah's  forgiveness,  he  will  find  Allah  Oft-Forgiving, 
Most  Merciful.  (4:110) 

It  was  reported  in  Sahih  Muslim  that  Anas  bin  Malik,  may 
Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 
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CLulS  °J£ik.f  jj*  Aj]J  l_i  jjj  jjąa.  fi  Jąć.  Aąjją  Lk  ji  liki  JUcj  ii) 
c4ąl^)jaij  A. l^ąlej  c4x«  dulfljll  csUi  (_jiajtą 
j»o  (_>ąJ  °^Ś  ‘ '  g  J)**  ęyP  >.U  '  g  *</>  (jjątl 

CfiiJC.  ‘Uąli  cląą  lii  tiljiS  '  ^'°.'.'Ą  cAjLłJj 

ąj  Ijfj  (_5Jąe  ^  j23l  oJjjj  qa  (Jli  clą_«Oaią 

^  j)&\\  sijjj  j««  Uak.! 


ikti 

tlili 


Allah  is  morę  pleased  with  the  repentance  of  His 
sen/ant  than  anyone  of  you  who  loses  his  riding 
beast  in  a  barren  land,  and  it  was  carrying  his 
food  and  drink;  he  despairs  of  ever  finding  it,  so 
he  comes  to  a  tree  and  lies  down  in  its  shade, 
having  given  up  all  hope  of  finding  his  riding 
beast;  then  whilst  he  is  there  like  that,  suddenly 
he  sees  it  standing  near  him,  so  he  takes  hołd  of 
its  reins  and  because  of  his  great  joy  he  says, 

"O  Allah,  You  are  my  slave  and  I  am  Your  Lord!"  - 
-  i.e.,  he  makes  a  mistake  because  of  his  great 
joy.  " 

A  similar  report  was  also  narrated  in  the  Sahih  from 
Abdullah  bin  Mas'  ud,  may  Allah  be  pleased  with  him. 

Allah  says, 


siląc,  (je  4ą_^ll  (Ją  _j&j 

And  He  it  is  Who  accepts  repentance  from  His  servants, 

It  was  reported  that  Az-Zuhri  said,  concerning  this  Ayah, 
that  Abu  Hurayrah,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"The  Messenger  of  Allah  said: 

4j3 łka  J^ą  ^Jśikf  jjjo  o  iąc  Aąjją  Ikji  -li! 

(jTiT»»!l  4ą3  (jl  i _ alką  (_£  ill 


Allah  rejoices  morę  over  the  repentance  of  His 
sen/ant  than  one  of  you  feels  when  he  finds  his 
lost  camel  in  a  place  where  he  had  feared  that  he 
would  die  of  thirst." 
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Hammam  bin  Al-Harith  said, 

"Ibn  Mas' ud  was  asked  about  a  man  who 
commits  immoral  sins  with  a  woman  and  then 
marries  her. 

He  said,  'There  is  nothing  wrong  with  that,'  and 
recited: 


apUc.  (je.  ijjii  j 

And  He  it  is  Who  accepts  repentance  from 
His  servants." 


and  forgives  sins, 

means,  He  will  accept  repentance  in  the  futurę, 
and  He  forgives  past  sins. 


(Y  o)  (jjljtaj  Ua  j  j 


and  He  knows  what  you  do. 

means,  He  knows  all  your  deeds  and  actions  and 
words,  yet  He  still  accepts  the  repentance  of 
those  who  repent  to  Him. 

ii  "  .  ^\\  i  j  1  j_Loi  jj lii  1 . '  ‘ "  '.J 

And  He  answers  those  who  believe  and  do  righteous 
good  deeds, 

As-Suddi  said,  "This  means,  He  responds  to  them." 

This  was  also  the  view  of  Ibn  Jarir: 

"It  means  that  He  answers  their  supplication  for 
themselves,  their  companions  and  their 
brothers." 


*0  ^  -V  £  %  > 


and  gives  them  increase  of  His  bounty. 
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means,  He  answers  their  supplications  and  gives 
them  morę  besides. 

Qatadah  said,  narrating  from  Ibrahim  An-Nakha'i  Al- 
Lakhmi  about  the  Ayah:  Ijkćj  Ijlal  LuaImjj 

(And  He  answers  those  who  believe  and  do  righteous 
good  deeds,)  — 

(this  means)  they  intercede  for  their  brothers; 

4lua2  <>>  (and  gives  them  increase  of  His 

bounty.)  — 

(this  means)  they  intercede  for  their  brothers' 
brothers. 


(Y  "  )  LiIjc.  ... 

And  as  for  the  disbelievers,  theirs  will  be  a  severe 
torment. 

--  having  mentioned  the  believers  and  the  great 
reward  that  is  theirs,  Allah  then  mentions  the 
disbelievers  and  the  severe,  painful,  agonizing 
torment  that  they  will  find  with  Him  on  the  Day  of 
Resurrection,  the  Day  when  they  are  brought  to 
account. 


The  Reason  why  Provision  is  not  Increased 


Allah  says  here, 


^  I  ji-J  spUuti  aIII  Jaj. aJ  jlj 


And  if  Allah  were  to  extend  the  provision  for  His 
servants,  they  would  surely  rebel  in  the  earth, 

means,  '  if  We  gave  them  morę  provision  than 
they  need,  this  would  make  them  rebel  and 
transgress  against  one  another  in  an  arrogant  and 
insolent  manner.' 


(  Y  V )  jj  -  jaj  spl-UtJ  Aj]  ę.  UjlJ  La  J 


but  He  sends  down  by  measure  as  He  wills.  Verily,  He  is, 
in  respect  of  His  servants,  the  Well-Aware,  the  All-Seer. 

41 


means,  but  He  gives  them  provision  according  to 
what  is  in  their  best  interests,  and  He  knows  best 
about  that.  So  He  makes  rich  those  who  deserve 
to  be  rich,  and  He  makes  poor  those  who  deserve 
to  be  poor. 


And  He  it  is  Who  sends  down  the  rain  after  they  have 
despaired, 

means,  after  the  people  have  given  up  hope  that 
rain  will  fali,  He  sends  it  down  upon  them  at  their 
time  of  need. 


This  is  like  the  Ayah: 

<La  (j-a  jT&  (J  jjj  (jf  JjŚ  1  jjtS  (Jjl  j 


And  verily,  before  that  (rain)  --  just  before  it  was 
sent  down  upon  them  --  they  were  in  despair! 
(30:49) 


Al La^.^)  jjiiij 


and  spreads  His  mercy. 

means,  He  bestows  it  upon  all  the  people  who  I i ve 
in  that  region. 

Qatadah  said,  "We  were  told  that  a  man  said  to  Umar  bin 
Al-Khattab,  may  Allah  be  pleased  with  him,  'O 
Commander  of  the  faithful,  no  rain  has  come  and  the 
people  are  in  despair.' 

Umar,  may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

'  Rain  will  be  sent  upon  you,'  and  he  recited: 

du*3!  Uyń  jAj 

(TA)  ‘Jj II 


-  *  -  j*  o  -  >  i  \  \"  0  " 

^  A  A  n  j  I  j)Jn  \°i  La  Laj  *a 


And  He  it  is  Who  sends  down  the  rain  after  they 
have  despaired,  and  spreads  His  mercy.  And  He  is 
the  Protector,  Worthy  of  all  praise." 
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Meaning  He  is  the  One  Who  is  in  control  of 
His  creation,  taking  care  of  what  will 
benefit  them  in  this  world  and  the 
Hereafter,  and  the  consequences  of  all  His 
decrees  and  actions  are  good,  for  which  He 
is  worthy  of  all  praise. 


Ja  1  j3  Clu  ^  J  Cli  j— Ali-jlę.  J 

42:29  And  among  His  Ayat  is  the  creation  of  the 
heavens  and  the  earth,  and  whatever  moving 
creatures  He  has  dispersed  in  them  both. 

i*  *  T"  ł  ł  o  o  -  "  >  " 

)Ą  ^  jAj 

And  He  is  Able  to  assemble  them  whenever  He  wills. 


JjS  Cl Uu3  A  j-U*aA  Ja  \Ą  Uo  a 

r  »*^  *•  •  -*  *  »*''  W  \  * 


42:30  And  whatever  of  misfortune  befalls  you,  it  is 
because  of  what  your  hands  have  earned. 

jc.  Ijakjj 

And  He  pardons  much. 

aIII  JjC  Ja  “JUS  Iaj  ^  JUU  t aj 

(Jj  Ł> 

42:31  And  you  cannot  escape  from  Allah  in  the 
earth,  and  besides  Allah  you  have  neither  any 
protector  nor  any  helper. 
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Among  the  Signs  of  Allah  is  the  Creation  of  the  Heavens  and| 


Allah  says, 


4j\jI 


Ji  OfiJ 


And  among  His  Ayat, 

means,  the  signs  which  point  to  His  great  might 
and  power, 

I  *j>  l3  du  Uaj  dli  jLa-oJI  (_jŁ, 

is  the  creation  of  the  heavens  and  the  earth,  and 
whatever  moving  creatures  He  has  dispersed  in  them 
both. 

means,  whatever  He  has  created  in  them,  i.e.,  in 
the  heavens  and  the  earth. 


4jfj 


U!* 


and  whatever  moving  creatures, 

this  includes  the  angels,  men,  Jinn  and  all  the 
animals  with  their  different  shapes,  colors, 
languages,  natures,  kinds  and  types.  He  has 
distributed  them  throughout  the  various  regions 
of  the  heavens  and  earth. 

...  ... 


And  He, 

means,  yet  despite  all  that, 

( Y  ^ )  ^jj.13  ?■  1-^4  13] 

is  Able  to  assemble  them  whenever  He  wills. 

means,  on  the  Day  of  Resurrection,  He  will  gather 
the  first  and  the  last  of  them,  and  bring  all  His 
creatures  together  in  one  place  where  they  will  all 
hear  the  voice  of  the  caller  and  all  of  them  will  be 
seen  clearly;  then  He  will  judge  between  them 
with  justice  and  truth. 
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The  Cause  of  Misfortune  is  Sin 


Allah  says, 


Uaj2  4j 


O* 


4  l 


And  whatever  of  misfortune  befalls  you,  it  is  because  of 
what  your  hands  have  earned. 

means,  'whatever  disasters  happen  to  you,  O 
mankind,  are  because  of  sins  that  you  have 
committed  in  the  past.' 


(r  •)  ... 


And  He  pardons  much. 
means,  of  sins; 

'  He  does  not  punish  you  for  them,  rather  He 
forgives  you.' 

Ajlj  (jja  Ua  1  1-aJ  (JlLiII  aIII  j3j 


And  if  Allah  were  to  punish  men  for  that  which 
they  earned,  He  would  not  leave  a  moving 
creature  on  the  surface  of  the  earth.  (35:45) 


According  to  a  Sahih  Hadith: 

Uj  L-Iaaj  Uj  <— b.  ^ 1  (jja  i  - 1 b.  j  Ua  o  JLu  ^ j.  j 

tsljOa^k  (j^a  tgj  4_jć-  AŚsl  jaS  lll 

*  -  SU.  -  -  s 


By  the  One  in  Whose  Hand  is  my  soul,  no  believer 
is  stricken  with  fatigue,  exhaustion,  worry  or 
grief,  but  Allah  will  forgive  him  for  some  of  his 
sins  thereby  --  even  a  thorn  which  pricks  him. 

Imam  Ahmad  recorded  that  Mu'awiyah  bin  Abi  Sufyan, 
may  Allah  be  pleased  with  him,  said, 

"I  heard  the  Messenger  of  Allah  say: 
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aui  jls  di  a-ójj  a. 


^3  Jjjsjjdl  <— jJluoJ  da 

Ajl  idj  (jj  Aj  Ajć. 


No  physical  harm  befalls  a  believer,  but  Allah  will 
expiate  for  some  of  his  sins  because  of  it." 

Imam  Ahmad  also  recorded  that  'A'ishah,  may  Allah  be 
pleased  with  her,  said, 


"The  Messenger  of  Allah  said: 

Ł31US  2>l  itftl  dV JSj  da  aT^  jjj  .SJI  L, cj'JS  fi 


If  a  person  commits  many  sins  and  has  nothing 
that  will  expiate  for  them,  Allah  will  test  him  with 
some  grief  that  will  expiate  for  them." 

JJ ■  Uj  (j-a  aUI  (jjJ  Jja  daj  (_pajt]l  ^3  x  *  j  daj 

r) 

And  you  cannot  escape  from  Allah  in  the  earth,  and 
besides  Allah  you  have  neither  any  protector  nor  any 
helper. 


Jk2l  J  J jy SI  gję. 

42:32  And  among  His  signs  are  the  ships  in  the  sea 
like  mountains. 

Jć.  d£l  jj  JŚLĄ  tSj  jj 

42:33  If  He  wills,  He  causes  the  wind  to  cease,  then 
they  would  become  motionless  on  the  surface  (of 
the  sea). 

jjŁi  ja  jyi  j  o! 

Verily,  in  this  are  signs  for  everyone  patient  and 
grateful. 
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ł  ^ 4  "  3ł  ^  9*  ^0 

'  ^  J 

42:34  Or  He  may  destroy  them  because  of  that 
which  their  (people)  have  earned. 

t>  CJuj  J 

And  He  pardons  much. 

42:35  And  those  who  dispute  as  regards  Our  Ayat 
may  know  that  there  is  no  place  of  refuge  for  them. 


Ships  are  also  among  the  Signs  of  Allah 


Allah  tells, 

(W)  pUc-tllS  ajIII  U^J 

And  among  His  signs  are  the  ships  in  the  sea  like 
mountains. 

Allah  tells  us  that  another  sign  of  His  great  power 
and  dominion  is  the  fact  that  He  has  subjugated 
the  sea  so  that  ships  may  sail  in  it  by  His 
command,  so  they  sail  in  the  sea  like  mountains. 

This  was  the  view  of  Mujahid,  Al-Hasan,  As-Suddi 
and  Ad-Dahhak. 

In  other  words,  these  ships  on  the  sea  are  like 
mountains  on  land. 


j5 1  n  j  tlij  (ji 


If  He  wills,  He  causes  the  wind  to  cease, 

means,  the  winds  that  cause  the  ships  to  travel 
on  the  sea.  If  He  willed,  He  could  cause  the  winds 
to  cease, 
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...  JJ  U^ł3  ... 


then  they  would  become  motionless  on  the 
surface  (of  the  sea). 

ie  then  the  ships  would  not  move  and  would 
remain  still,  neither  coming  nor  going,  staying 
where  they  are  on  the  surface  of  the  water. 

...  jl*  'ja  puu  ^  o! ... 

Verily,  in  this  are  signs  for  everyone  patient, 
means,  who  is  patient  in  the  face  of  adversity 

(rr)  jjSli... 


and  grateful. 

means,  in  the  fact  that  Allah  has  subjugated  the 
sea  and  He  sends  as  much  wind  as  they  need  in 
order  to  travel,  there  are  signs  of  His  blessings  to 
His  creation  for  everyone  who  is  patient,  i.e.,  at 
times  of  difficulty,  and  grateful,  i.e.,  at  times  of 
ease. 

I  j  u 

Or  He  may  destroy  them  because  of  that  which  their 
(people)  have  earned. 

means,  if  He  wi I Is,  He  may  destroy  the  ships  and 
drown  them,  because  of  the  sins  of  the  people  on 
board. 

i_f- 1  v» j j ... 

And  He  pardons  much. 
means,  of  their  sins; 

if  He  were  to  punish  them  for  all  of  their  sins,  He 
would  destroy  everyone  who  sails  on  the  sea. 

Some  of  the  scholars  interpreted  the  Ayah  ^  j 

(Or  He  may  destroy  them  because  of  that  which 
their  (people)  have  earned). 
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as  meaning,  if  He  willed,  He  could  send  the  wind 
to  blow  fiercely  so  that  it  would  take  the  ships 
and  divert  them  from  their  courses,  driving  them 
to  the  right  or  the  left,  so  that  they  would  be  lost 
and  would  not  be  able  to  follow  their  intended 
path. 

This  interpretation  also  includes  the  idea  of  their 
being  destroyed. 

This  also  fits  the  first  meaning,  which  is  that  if 
Allah  willed,  He  could  cause  the  wind  to  cease,  in 
which  case  the  ships  would  stop  moving,  or  He 
could  make  the  wind  fierce,  in  which  case  the 
ships  would  be  lost  and  destroyed.  But  by  His 
grace  and  mercy,  He  sends  the  wind  according  to 
their  needs,  just  as  He  sends  rain  that  is 
sufficient.  If  He  sent  too  much  rain,  it  would 
destroy  their  houses,  and  if  He  sent  too  little, 
their  crops  and  fruits  would  not  grow. 

In  the  case  of  lands  such  as  Egypt,  He  sends 
water  from  another  land,  because  they  do  not 
need  rain;  if  rain  were  to  fali  upon  them,  it  would 
destroy  their  houses  and  cause  walls  to  collapse. 

And  those  who  dispute  as  regards  Our  Ayat  may  know 

that  there  is  no  place  of  refuge  for  them. 

means,  they  have  no  means  of  escape  from  Our 
torment  and  vengeance,  for  they  are  subdued  by 
Our  power. 


Al] \  -lic.  Gaj  UjS]|  o  jisJl  t  JA ^ 

U °f+ij  ^ ĆtóSS  cs^J 

42:36  So  whatever  you  have  been  given  is  but  (a 
passing)  enjoyment  for  this  worldly  life,  but  that 
which  is  with  Allah  is  better  and  morę  lasting  for 
those  who  believe  and  put  their  trust  in  their  Lord. 
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IjJuJać.  U  I3lj  $ź\  0^'j 

"  *  *o.  "  o  * 

UJJ^ 

42:37  And  those  who  shun  the  greater  sins,  and  Al- 
Fawahish,  and  when  they  are  angry,  they  forgive, 

i jŁJI  1  JJŚj  1 

"  A  .  o  >  «  £  ■"  o  ^  -;o "  2  *. 

uj^y  <-$ 

42:38  And  those  who  answer  the  Cali  of  their  Lord, 
and  perform  the  Salah,  and  who  (conduct)  their 
affairs  by  mutual  consultation,  and  who  spend  of 
what  We  have  bestowed  on  them. 

ur*?'  Ói^'j 

42:39  And  those  who,  when  an  oppressive  wrong  is 
done  to  them,  take  revenge. 


The  Attributes  of  Those  Who  deserve  that  which  is  with  Allah 


Here  Allah  points  out  the  insignificance  of  this  worldly  life  and 
its  transient  adornments  and  luxuries. 


...  C&l  sliJI  (j -a  Ua3 


So  whatever  you  have  been  given  is  but  (a  passing) 
enjoyment  for  this  worldly  life. 

means,  no  matter  what  you  achieve  and  amass, 
do  not  be  deceived  by  it,  for  it  is  only  the 
enjoyment  of  this  life,  which  is  the  lower, 
transient  realm  that  will  undoubtedly  come  to  an 
end. 

imSkIj  a31I  Ale.  Uaj  ... 

but  that  which  is  with  Allah  is  better  and  morę  lasting, 

means,  the  reward  of  Allah  is  better  than  this 
world,  and  it  will  last  forever,  so  do  not  give 
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preference  to  that  which  is  transient  over  that 
which  is  lasting. 

Allah  says: 


l^_Lal  (jj. 


dl 


for  those  who  believe, 

means,  for  those  who  are  patient  in  forgoing  the 
pleasures  of  this  world, 

(n)  'ójSjSj  (jŁj ... 

and  put  their  trust  in  their  Lord. 

means,  so  that  He  will  help  them  to  be  patient  in 
doing  what  is  obligatory  and  avoiding  what  is 
forbidden. 

Then  Allah  says: 

(jj^ijallj  ^jUI 

And  those  who  shun  the  greater  sins,  and  Al-Fawahish, 

We  have  already  discussed  sin  and  Al-Fawahish  in 
Surah  Al-A'  raf. 

(rv)  '  z  u  >>r.  La  lilj 

and  when  they  are  angry,  they  forgive. 

means,  their  naturę  dictates  that  they  should 
forgive  people  and  be  tolerant.  Vengeance  is  not 
in  their  naturę. 

It  was  reported  in  the  Sahih  that  the  Messenger  of  Allah 
never  took  revenge  for  his  own  sake,  only  when  the 
sacred  Laws  of  Allah  were  violated. 

And  those  who  answer  the  Cali  of  their  Lord, 

means,  they  follow  His  Messenger  and  obey  His 
commands  and  avoid  that  which  He  has 
prohibited. 
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...  ilLall  l 


and  perform  As-Salah, 

--  which  is  the  greatest  act  of  worship  of  Allah, 
may  He  be  glorified. 

'  's  •  “  f' 

...  ('i  U.1  (_5  J 

and  who  (conduct)  their  affairs  by  mutual  consultation, 

means,  they  do  not  make  a  decision  without 
consulting  one  another  on  the  matter  so  that  they 
can  help  one  another  by  sharing  their  ideas 
concerning  issues  such  as  wars  and  other 
matters. 

This  is  like  the  Ayah: 

°»A  JjUij 

and  consult  them  in  the  affairs,  (3:159) 

The  Prophet  used  to  consult  with  them  concerning 
wars  and  other  matters,  so  that  they  would  feel 
confidant. 


When  Umar  bin  Al-Khattab,  may  Allah  be  pleased 
with  him,  was  dying,  after  he  had  been  stabbed, 
he  entrusted  the  choice  of  the  next  Khalifah  to 
six  people  who  were  to  be  consulted.  They  were 
Uthman,  Ali,  Talhah,  Az-Zubayr,  Sa'id  and 
Abdur-Rahman  bin  Awf,  may  Allah  be  pleased 
with  them  all.  Then  all  of  the  Companions,  may 
Allah  be  pleased  with  them,  agreed  to  appoint 
Uthman  as  their  leader. 


(V  A)  (jjzżu  Cłoj 

and  who  spend  of  what  We  have  bestowed  on  them. 

this  means  kindly  treating  the  creation  of  Allah, 
starting  with  those  who  are  closest,  then  the  next 
closest,  and  so  on. 
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(VI)  tj  JJ,‘ ■Y'\i  pg  jll^al  131  (jjjllj 


And  those  who,  when  an  oppressive  wrong  is  done  to 
them,  take  revenge. 

means,  they  have  the  strength  to  take  revenge 
on  those  who  commit  aggressive  wrong  and 
hostile  acts  against  them.  They  are  not  incapable 
of  doing  so  and  they  are  not  helpless;  they  are 
able  to  take  revenge  against  those  who 
transgress  against  them,  even  though  when  they 
have  the  power  to  take  revenge,  they  prefer  to 
forgive,  as  when  Yusuf,  peace  be  upon  him,  said 
to  his  brothers: 


aIII  V 


No  reproach  on  you  this  day;  may  Allah  forgive 
you. (12:  92) 

even  though  he  was  in  a  position  to  take  revenge 
on  them  for  what  they  had  done  to  him. 

The  Messenger  of  Allah  forgave  the  eighty  people 
who  intended  to  do  him  harm  during  the  year  of 
Al-Hudaybiyah,  camping  by  the  mountain  of  At- 
Tan'im.  When  he  overpowered  them,  he  set 
them  free,  even  though  he  was  in  a  position  to 
take  revenge  on  them. 

He  also  forgave  Ghawrath  bin  Al-Harith  who 
wanted  to  kill  him  and  unsheathed  his  sword 
while  he  was  sleeping.  The  Prophet  woke  up  to 
find  him  pointing  the  sword  at  him.  He 
reproached  him  angrily  and  the  sword  dropped. 
Then  the  Messenger  of  Allah  picked  up  the  sword 
and  called  his  Companions.  He  told  them  what 
had  happened,  and  he  forgave  the  man. 

There  are  many  similar  Hadiths  and  reports.  And 
Allah  knows  best. 
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Jc.  U  J  IŁ.  '(>3  yŁ  j 

411 

42:40  The  recompense  for  an  evil  is  an  evil  like 
thereof;  but  whoever  forgives  and  makes 
reconciliation,  his  reward  is  with  Allah. 

Lai  V  4! 

Verily,  He  likes  not  the  wrongdoers. 

-yg  jlc.  lla  <6\\  I  jts  4  .ollń  j  >  \\ 

42:41  And  indeed  whosoever  takes  revenge  after  he 
has  suffered  wrong,  for  such  there  is  no  way  (of 
blame)  against  them. 

csi  uj*4j  o“4ll  u  uj$  UłAJI  114! 

fj  -Ąij\  's^\  jy 

42:42  The  way  is  only  against  those  who  oppress 
men  and  rebel  in  the  earth  without  justification;  for 
such  there  will  be  a  painful  torment. 

JJ^Vl  fjc-  jl  (j-aSj 

42:43.  And  verily,  whosoever  shows  patience  and 
forgives,  that  would  truły  be  from  the  things 
recommended  by  Allah. 


Forgiving  or  exacting  Revenge  on  Wrongdoers 


Allah  says, 


IfrŁa  “Cu. i  u  4 11  j.  u 


The  recompense  for  an  evil  is  an  evil  like  thereof. 

This  is  like  the  Ayat: 

j;  4r,l  JL«j  AjŁ  IjjŁU  ^AjC-I  3 
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Then  whoever  transgresses  the  prohibition 
against  you,  you  transgress  likewise  against  him. 
(2:194) 

and, 


Ąj  jjJjiŚ  jć.  l_o  jJlLaJ  1  jjŚUl3  (jl  j 


And  if  you  punish,  then  punish  them  with  the  like 
of  that  with  which  you  were  afflicted.  (16:126) 


Justice,  has  been  prescribed,  in  the  form  of  the 
prescribed  laws  of  equality  in  punishment  (Al- 
Qisas),  but  the  better  way,  which  means 
forgiving,  is  recommended,  as  Allah  says: 


a!  ojllS  Aj  r* 


and  wounds  equal  for  equal.  But  if  anyone  remits 
the  retaliation  by  way  of  charity,  it  shall  be  for 
him  expiation.  (5:45) 

Allah  says  here: 

a!1!  6  ^°‘  J  J  lać-  (j-»3 


but  whoever  forgives  and  makes  reconciliation,  his 
reward  is  with  Allah. 


means,  that  will  not  be  wasted  with  Allah.  As  it  is 
said  in  a  Sahih  Hadith: 

\J)P  li)  .jĆ*j  Iajc.  auI  J)  Ijj 

Allah  does  not  increase  the  person  who 
forgives  except  in  honor. 

(£.)  L^UaI)  ... 


Verily,  He  likes  not  the  wrongdoers. 


means,  the  aggressors,  i.e.,  those  who  initiate 
the  evil  actions. 


(£  ^  )  jj-a 
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And  indeed  whosoever  takes  revenge  after  he  has 
suffered  wrong,  for  such  there  is  no  way  (of  blame) 
against  them. 

means,  there  is  no  sin  on  him  for  taking  revenge 
against  the  one  who  wronged  him. 

...  UoSi 


The  way, 

means,  the  burden  of  sin, 

...  (^ć.  ... 

is  only  against  those  who  oppress  men  and  rebel  in  the 
earth  without  justification; 

means,  those  who  initiate  wrongful  actions 
against  others,  as  it  is  said  in  the  Sahih  Hadith: 

^ isg  a  uh  a 

When  two  persons  indulge  in  abusing  each 
other,  the  one  who  initiated  the  wrongful 
action  is  to  blame,  unless  the  one  who  was 
wronged  oversteps  the  mark  in  retaliation. 

(£Y)  y  ... 

for  such  there  will  be  a  painful  torment. 
means,  intense  and  agonizing. 

It  was  reported  that  Muhammad  bin  Wasi  said,  "I  came 
to  Makkah  and  there  was  a  security  out  post  over  the 
trench  whose  guards  took  me  to  Marwan  bin  Al- 
Muhallab,  who  was  the  governor  of  Basrah.  He  said, 

'  What  do  you  need?,  O  Abu  Abdullah,' 

I  said,  '  If  you  can  do  it,  I  need  you  to  be  like  the 
brother  of  Banu  'Adiy.' 

He  said,  '  Who  is  the  brother  of  Banu  '  Adiy?' 

He  said,  Al-Ala'  bin  Ziyad;  he  once  appointed  a 
friend  of  his  to  a  position  of  authority,  and  he 
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wrote  to  him:  If  you  can,  only  go  to  sleep  after 
you  make  surę  that  there  is  nothing  on  your  back 
(i.e.,  you  do  not  owe  anything  to  anyone),  your 
stornach  is  empty  and  your  hands  are  untainted 
by  the  blood  or  wealth  of  the  Muslims.  If  you  do 
that,  then  there  will  be  no  way  (of  blame)  against 
you  — 

<a£ja. '  (jj  jll  L-lj/' 

^j]f  jtll 

The  way  is  only  against  those  who  oppress 
men  and  rebel  in  the  earth  without 
justification;  for  such  there  will  be  a 
painful  torment.' 

Marwan  said,  '  He  spoke  the  truth,  by  Allah,  and 
gave  sincere  advice.'  Then  he  said,  '  What  do  you 
need,  O  Abu  'Abdullah?' 

I  said,  '  I  need  you  to  let  me  join  my  family.' 

He  said,  'Yes  (I  will  do  that).'" 

This  was  recorded  by  Ibn  Abi  Hatim. 

When  Allah  condemned  wrongdoing  and  the  people  who 
do  it,  and  prescribed  Al-Qisas,  He  encouraged 
forgiveness: 

j  ’  ■  ^ 

And  verily,  whosoever  shows  patience  and  forgives, 

meaning,  whoever  bears  the  insult  with  patience 
and  conceals  the  evil  action, 

(f  Y)  fjF  °Cx^  cj} ... 

that  would  truły  be  from  the  things  recommended  by 
Allah. 

Sa'  id  bin  Jubayr  said, 

"This  means,  one  of  the  things  enjoined  by  Allah," 

i.e.,  good  actions  for  which  there  will  be  a  great 
reward  and  much  praise. 
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42:44  And  whomsoever  Allah  sends  astray,  for  him 
there  is  no  protector  after  Him. 


^ J*  ls^I  U ^  J  J  ^  (J  J^J 

c> 

And  you  will  see  the  wrongdoers,  when  they  behold 
the  torment,  they  will  say:  "Is  there  any  way  of 
return?" 


ujlfe  L&\  L >  (j}*A  ^  44  UJ^jkj  J»Al  Jjj 

Ćs^  HJ^3  c> 


42:45  And  you  will  see  them  brought  forward  to  it 
(Heli)  madę  humble  by  disgrace,  (and)  looking  with 
stealthy  glance. 


And  those  who  believe  will  say:  "Verily,  the  losers 
are  they  who  lose  themselves  and  their  families  on 
the  Day  of  Resurrection." 

Ofe4^'  Lj)  Vt 

Verily,  the  wrongdoers  will  be  In  a  lasting  torment. 

5^'  L>  <4J  L> 

42:46  And  they  will  have  no  protectors  to  help  them 
other  than  Allah. 


^  4]  4ll!  JIJoj 


And  he  whom  Allah  sends  astray,  for  him  there  is  no 
way. 


The  State  of  the  Wrongdoers  on  the  Day  of  Resurrection 


Allah  says, 

oJxj  -a  (j a  Al  UaŚ  aIII  (_])  ■  «a j  (j-aj 

And  whomsoever  Allah  sends  astray,  for  him  there  is  no 
protector  after  Him. 

Allah  tells  us  that  whatever  He  wi lis  happens  and 
whatever  He  does  not  will  does  not  happen,  and 
no  one  can  make  it  happen.  Whomever  He 
guides,  nonę  can  lead  astray,  and  whomever  He 
leads  astray,  nonę  can  guide,  as  He  says: 

lAuij-a  iJj  4-1  (jl3  (_Jj  ‘  j  jj-aj 


but  he  whom  He  sends  astray,  for  him  you  will 
find  no  protecting  to  lead  him.  (18:17) 

Then  Allah  tells  us  about  the  wrongdoers,  i.e.,  the 
idolators  who  associate  others  in  worship  with  Allah: 

...  iS ... 


And  you  will  see  the  wrongdoers, 

...  UiJI  IjtjCJ... 


when  they  behold  the  torment, 

i.e.,  on  the  Day  of  Resurrection,  they  will  wish 
that  they  could  go  back  to  this  world. 

( i  £ )  JjJa  J-0  J!  Ja  (j  jaj  . . . 


they  will  say:  "Is  there  any  way  of  return?" 
This  is  like  the  Ayah: 


i—jjfłi  i  jSL  1  jllS  jllll  1  LI  jlj 

(jjiaj^all  lii  j 


La]  IjAjJ  IjLj  jlj  Jj3  (j»a  jŁa. La  LJ  Jj 
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If  you  could  but  see  when  they  will  be  held  over 
the  (Heli)  Fire!  They  will  say:  "Would  that  we 
were  but  sent  back!  Then  we  would  not  deny  the 
Ayat  of  our  Lord,  and  we  would  be  of  the 
believers!" 

Nay,  it  has  become  manifest  to  them  what  they 
had  been  concealing  before.  But  if  they  were 
returned,  they  would  certainly  revert  to  that 
which  they  were  forbidden.  And  indeed  they  are 
Mars.  (6:27-28) 


And  you  will  see  them  brought  forward  to  it, 


means,  to  the  Fire. 


u* 


madę  humble  by  disgrace, 

means,  in  a  befitting  manner,  because  of  their 
previous  disobedience  towards  Allah. 

•••  ... 


(and)  looking  with  stealthy  glance. 

Mujahid  said,  "In  a  humiliated  manner." 

That  is,  they  will  steal  glances  at  it,  because  they 
will  be  afraid  of  it.  But  the  thing  that  they  are 
afraid  of  will  undoubtedly  happen,  and  worse  than 
that  --  may  Allah  save  us  from  that. 


lj_Lal  (j J. 


jjjll  (JUT 


And  those  who  believe  will  say, 

means,  on  the  Day  of  Resurrection  they  will  say: 

...  L&>^'  <j]  ... 

Verily,  the  losers... 

means,  the  greatest  losers. 
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4431  ^  ^  ‘ ',q 1  i  li^  ^j43l 


are  they  who  lose  themselves  and  their  families  on  the 
Day  of  Resurrection. 

means,  they  will  be  taken  to  the  Fire  and 
deprived  of  any  pleasures  in  the  Hereafter.  They 
will  lose  themselves,  and  they  will  be  separated 
from  their  loved  ones,  companions,  families  and 
relatives,  and  they  will  lose  them. 

(i  o)  L-ll^Ć-  (jJ-aJtlall  £jl  Uf 


Verily,  the  wrongdoers  will  be  in  a  lasting  torment. 

means,  everlasting  and  eternal,  with  no  way  out 
and  no  escape. 

...  ^  (jj^  L>°  L>° 

And  they  will  have  no  protectors  to  help  them  other  than 
Allah. 

means,  no  one  to  save  them  from  the  punishment 
and  torment  which  they  are  suffering. 

(i  "I )  ■  u  jjja  4  UaŚ  411  (_] j i. j  jj-a j 

And  he  whom  Allah  sends  astray,  for  him  there  is  no 
way. 

means,  no  salvation. 


4ii  ;>  4  y  j  ja  >  lji^i 

42:47  Answer  the  Cali  of  your  Lord  before  there 
comes  from  Allah  a  Day  which  cannot  be  averted. 

Jj£j  ^3  Ca  j  JLLa 

You  will  have  no  refuge  on  that  Day  nor  there  will 
be  for  you  any  denying. 
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Vj  '4Ł  a  ajLjl  Ua  1  jli>f  "jU 

. t-P 

42:48  But  if  they  turn  away,  We  have  not  sent  you 
as  a  Hafiz  over  them.  Your  duty  is  to  convey. 

;4*~5  ó!j  c  J  4*  LIąm r4  g!j 

-*  ■"  *V  M  ^  4-4  0  0  f  4  ^  W*  ''z'2 ' 

JJ^S  jla  L_uia  Uj  <Ui^ 

And  verily,  when  We  cause  man  to  taste  of  mercy 
from  Us,  he  rejoices  there  at;  but  when  some  evil 
befalls  them  because  of  the  deeds  which  their 
hands  have  sent  forth,  then  verily,  man  (becomes) 
ingrate! 


Encouragement  to  obey  AUah  before  the  Day  of  Resurrection 


When  Allah  tells  us  about  the  horrors  and  terrifying  events  of 
the  Day  of  Resurrection,  He  warns  us  about  it  and  commands  us 
to  prepare  for  it: 

aIII  aJ  d  i)  Cy“ 


Answer  the  Cali  of  your  Lord  before  there  comes  from 
Allah  a  Day  which  cannot  be  averted. 


means,  once  He  issues  the  command,  it  will  come 
to  pass  within  the  blinking  of  an  eye,  and  no  one 
will  be  able  to  avert  it  or  prevent  it. 


(  i  V )  La  j  -Il-j  Lila  Ua 


You  will  have  no  refuge  on  that  Day  nor  there  will  be  for 
you  any  denying. 

means,  you  will  have  no  stronghold  in  which  to 
take  refuge,  no  place  in  which  to  hide  from  Allah, 
for  He  will  encompass  you  with  His  knowledge 
and  power,  and  you  will  have  no  refuge  from  Him 
except  with  Him. 
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(jjf  ALajj  1 

J J  J  *  ^ 

jY'  ■  aall  -iLa  jj  iiL i_j  ^1 


On  that  Day  man  will  say:  "Where  (is  the  refuge) 
to  flee'?' 

No!  There  is  no  refuge! 

Unto  your  Lord  will  be  the  place  of  rest  that  Day. 
(75:10-12) 

...  °u^ 


But  if  they  turn  away,  (refers  to  the  idolators), 


l  la  Aga.  Uai 


We  have  not  sent  you  as  a  Hafiz  over  them. 
means,  'you  have  no  power  over  them.' 
And  Allah  says  elsewhere: 


aUI  j£_!j  lź!  ile. 


Not  upon  you  is  their  guidance,  but  Allah  guides 
whom  He  wills.  (2:272) 


LjLoJi  isł  j  yą\  i^sis 

your  duty  is  only  to  convey  (the  Message)  and  on 
Us  is  the  reckoning.  (13:40) 

And  Allah  says  here: 


...  tl  isŁŁ  °j) ... 


Your  duty  is  to  convey. 

meaning,  '  all  that  We  require  you  to  do  is  to 
convey  the  Message  of  Allah  to  them.' 
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...  i ^  c  J  ii«  'jUpi  liii!  iii  ńij ... 

And  verily,  when  We  cause  man  to  taste  of  mercy  from 
Us,  he  rejoices  there  at; 

means,  when  a  time  of  ease  and  comfort  comes 
to  him,  he  is  happy  about  it. 


...  ośW1  u!j  ... 


but  when  befalls  them,  (means  mankind). 


AjJj-u 


some  evil, 

means,  drought,  punishment,  tribulation  or 
difficulty, 

Llbail  UaJ  ... 

because  of  the  deeds  which  their  hands  have  sent  forth, 

(£A)  jjaS  ijUkUl  <jLa  ... 


then  verily,  man  (becomes)  ingrate! 

means,  he  forgets  the  previous  times  of  ease  and 
blessings  and  acknowledges  nothing  but  the 
present  moment.  If  times  of  ease  come  to  him, 
he  becomes  arrogant  and  transgresses,  but  if  any 
difficulty  befalls  him,  he  loses  hope  and  is  filled 
with  despair. 

This  is  like  what  the  Messenger  of  Allah  said  to  the 
women: 


jlil  j^jls  t y. Łoili  J-C.T-C  li 

O  women,  give  in  charity,  for  I  have  seen  that 
you  form  the  majority  of  the  people  of  Heli. 

A  woman  asked,  "Why  is  that,  O  Messenger  of 
Allah" 
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He  said: 


^AfA)  cJLkt  °jl  t  J^l  qJ!SZj  a2£2JI  j”JSi 

Jaa  I  jli.  ii3X«  ilu! j  a  fdJU  tLłjJ  CllSjJ  jaJ  jAjJI 


Because  you  complain  too  much,  and  you  are 
ungrateful  to  (your)  husbands.  If  one  of  you  were 
to  be  treated  kindly  for  an  entire  lifetime,  then 
that  kindness  was  lacking  for  one  day,  she  would 
say, 

'I  have  never  seen  anything  good  from 

you!' 

This  is  the  case  with  most  women,  except  for 
those  whom  Allah  guides  and  who  are  among  the 
people  who  believe  and  do  righteous  deeds. 


As  the  Prophet  said,  the  believer  is  the  one  who: 

Ąjjli .al  (jlj  tAj  ŁjSJu  s-Ijjj  A^Llli .a!  jjl 

j-all  lii  LlIJ  (jjiJ j  .  AJ  I ‘ 


ę.1  j^a 


...  if  something  good  happens  to  him,  he  is 
thankful,  and  that  is  good  for  him.  If  something 
bad  happens  to  him,  he  bears  it  with  patience, 
and  that  is  good  for  him.  This  does  not  happen  to 
anyone  except  the  believer. 


42:49.  To  Allah  belongs  the  kingdom  of  the  heavens 
and  the  earth. 

ę.LujJ  La 

He  creates  what  He  wills. 

iy4  Amj  tlś)  ciA  Ąąj 

He  bestows  female  upon  whom  He  wills,  and 
bestows  małe  upon  whom  He  wills. 
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M  (>  P*-rSj  ^-)]j  Ul  jPi  J 

J^3  ^ 

42:50.  Or  He  bestows  both  males  and  females,  and 
He  renders  barren  whom  He  wills.  Verily,  He  is  the 
All-Knower  and  is  Able  (to  do  all  things). 


Allah  tells  us  that  He  is  the  Creator,  Soyereign  and  Controllei 

of  the  heavens  and  the  earth.B^fipMS,-w^1 


Allah  says, 

ę.Uiu  Ua  (3^-1  pl  jl  <ani\l  iźlla  aIJ 

To  Allah  belongs  the  kingdom  of  the  heavens  and  the 
earth.  He  creates  what  He  wills. 

Whatever  he  wills  happens,  and  whatever  He 
does  not  will  does  not  happen.  He  gives  to 
whomsoever  He  wills  and  withholds  from 
whomsoever  he  wills;  nonę  can  withhold  what  He 
gives,  and  nonę  can  give  what  He  withholds,  and 
He  creates  whatever  He  wills. 


UjIjI  ?.UjaJ  jj-4  ‘  .  'Z  j  ... 


He  bestows  female  upon  whom  He  wills. 

means,  He  gives  them  daughters  only. 

Al-Baghawi  said, 

"And  among  them  (those  who  were  given 
daughters  only)  was  Lut,  peace  be  upon  him." 

( f  ^ )  j  ^ i4ią  p4  *•  .  'cp 

and  bestows  małe  upon  whom  He  wills. 

means,  He  gives  them  sons  only. 

Al-Baghawi  said, 
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"Like  Ibrahim  Al-Khalil,  peace  be  upon  him,  who 
did  not  have  any  daughters." 

...  uia/j  jt 

Or  He  bestows  both  males  and  females, 

means,  He  gives  to  whomsoever  He  wi lis  both  males  and 
females,  sons  and  daughters. 

Al-Baghawi  said, 

"Like  Muhammad." 


and  He  renders  barren  whom  He  wills. 

means,  so  that  he  has  no  children  at  all. 

Al-Baghawi  said, 

"Like  Yahya  and  Isa,  peace  be  upon  them." 

So  people  are  divided  into  four  categories:  some  are 
given  daughters,  some  are  given  sons,  some  are  given 
both  sons  and  daughters,  and  some  are  not  given  either 
sons  or  daughters,  but  they  are  rendered  barren,  with  no 
offspring. 


...  ’Ą  ... 


Verily,  He  is  the  All-Knower, 

means,  He  knows  who  deserves  to  be  in  which  of 
these  categories. 


(°*) 


and  is  Able  (to  do  all  things). 

means,  to  do  whatever  He  wills  and  to 
differentiate  between  people  in  this  manner. 

This  issue  is  similar  to  that  referred  to  in  the  Ayah 
where  Allah  says  of  Isa,  peace  be  upon  him: 
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5_j  \ę.  4T»°-v  jj  j 


And  (We  wish)  to  appoint  him  as  a  sign  to 
mankind.  (19:21) 

i.e.,  proof  for  them  of  His  power,  for  He  created 
people  in  four  different  ways. 

•  Adam,  peace  be  upon  him,  was  created 
from  clay,  from  neither  a  małe  nor  a 
female. 

•  Hawwa',  peace  be  upon  her,  was  created 
from  a  małe  without  a  female. 

•  Ali  other  people,  besides  Isa,  peace  be 
upon  him,  were  created  from  małe  and 
female, 

•  and  this  sign  of  Allah  was  completed  with 
the  creation  of  Isa  bin  Maryam,  may 
peace  be  upon  them  both,  who  was 
created  from  a  female  without  a  małe. 
Allah  says: 

3_j|ę.  4T»°-i  ylj 

And  (We  wish)  to  appoint  him  as  a  sign  to 
mankind.  (19:  21) 

This  issue  has  to  do  with  parents,  whilst  the 
previous  issue  has  to  do  with  children,  and  in 
each  case  there  are  four  categories.  Glory  be  to 
the  All-Knower  Who  is  Able  to  do  all  things. 


f '  JJ  °J  ^  jf  jj!ŹA  Cłj 

Ajj  ę.  Ujlą  Uo  V  jjjo  j  » 

42:51  It  is  not  given  to  any  human  being  that  Allah 
should  speak  to  him  unless  (it  be)  by  revelation,  or 
from  behind  a  veil,  or  (that)  He  sends  a  Messenger 
to  reveal  what  He  wills  by  His  leave.  Verily,  He  is 
Most  High,  Most  Wise. 
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tfjJ  viL]l  liąk. jl 


42:52  And  thus  We  have  sent  to  you  Ruh  of  Our 
command. 

A  jUką.  (j£_l J  0-^)/'  ł 7 X j£3l  Ik  C  \\K  Ik 

Ucl-ŁŁ  °QA  ^Uij  ^  Aj  (_£.l£J  t  JJJ 

You  knew  not  what  is  the  Book,  nor  what  is  Faith. 
But  We  have  madę  it  a  light  wherewith  We  guide 
whosoever  of  Our  servants  We  will. 

^  J^3  Jl  tśfil  j 

And  verily,  you  are  indeed  guiding  to  a  straight 
path. 

(_gi  lk j  Cli j_kLd]l  ^3  Ik  AJ  aIII  Ja^)j^a 

42:53  The  path  of  Allah  to  Whom  belongs  all  that  is 
in  the  heavens  and  all  that  is  on  the  earth. 


jj»i  j*-s  AJ  J!  vt 

Verily,  all  matters  at  the  end  go  to  Allah. 


How  the  Revelation  comes  down 


Allah  says, 

...  t£.j  131  Alll  J  jięj  jis  Uj 

It  is  not  given  to  any  human  being  that  Allah  should 
speak  to  him  unless  (it  be)  by  revelation, 

This  refers  to  how  Allah  sends  revelation. 
Sometimes  He  casts  something  into  the  heart  of 
the  Prophet,  and  he  has  no  doubt  that  it  is  from 
Allah,  as  it  was  reported  in  Sahih  Ibn  Hibban  that 
the  Messenger  of  Allah  said: 


69 


y  iiii  y  y  ci  y 

^  ijia^.lj  ióji  i_j^n  tiydj  1^3 ypsiuŁi 

<■  -  Hall 


Ar-Ruh  Al-Qudus  (i.e.,  Jibril)  breathed 
into  my  heart  that  no  soul  will  die  until  its 
allotted  provision  and  time  have  expired, 
so  have  Taqwa  of  Allah  and  keep  seeking 
in  a  good  (and  lawful)  way. 


i _ il.3t.aL 


«■'  JJ  J1 


or  from  behind  a  veil  -- 

as  He  spoke  to  Musa,  peace  be  upon  him.  He 
asked  to  see  Him  after  He  had  spoken  to  him,  but 
this  was  not  granted  to  him. 

In  the  Sahih,  it  recorded  that  the  Messenger  of  Allah  said 
to  Jabir  bin  Abdullah,  may  Allah  be  pleased  with  him: 

lilii  ud  as ij  (Łjiiat  djj  y.  ui  ruj  ui  'fK  d 

Allah  never  speaks  to  anyone  except  from  behind 
a  veil,  but  He  spoke  to  your  father  directly. 

This  is  how  it  was  stated  in  the  Hadith. 

He  (Jabir's  father)  was  killed  on  the  day  of 
Uhud,  but  this  refers  to  the  realm  of  Al- 
Barzakh,  whereas  the  Ayah  speaks  of  this 
earthly  realm. 

ę-  Uli  11  UjjoiJ  JjoiJJ  jl 


or  (that)  He  sends  a  Messenger  to  reveal  what  He  wills 
by  His  leave. 

as  Jibril,  peace  be  upon  him,  and  other  angels 
came  down  to  the  Prophets,  peace  be  upon  them. 


Verily,  He  is  Most  High,  Most  Wise. 
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He  is  Most  High,  All-Knowing,  Most  Wise. 

And  thus  We  have  sent  to  you  Ruh  of  Our  command. 
means,  the  Qur'an. 

...  kCojp  Uj  LjM  U  g;j!Ś  Ć1l&  Ua  ... 

You  knew  not  what  is  the  Book,  nor  what  is  Faith. 

means,  '  in  the  details  which  were  given  to  you  in 
the  Qur'an.’ 

filUjLą.  (j£3j 


But  We  have  madę  it, 
means,  the  Qur'an, 

Ijpljc.  jj««  ę.Uij  Aj  I 


a  light  wherewith  We  guide  whosoever  of  Our  servants 
We  will. 

This  is  like  the  Ayah: 


C5^  f&jk  J*  J  1 Aj 


Say: 

"It  is  for  those  who  believe,  a  guide  and  a 
healing.  And  as  for  those  who  disbelieve,  there  is 
heaviness  (deafness)  in  their  ears,  and  it  (the 
Qur'an)  is  blindness  for  them."  (41:44) 


...  '^)j ... 


And  verily,  you,  (means,  O  Muhammad), 

(o  Y  J  ę.  \i\ un  Jal  ^11 

are  indeed  guiding  to  a  straight  path. 
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means,  the  correct  behavior. 

Then  Allah  explains  this  further  by  saying: 


aIII  Jal 


The  path  of  Allah, 

meaning,  His  Laws  which  He  enjoins. 

a^jUl  ^3  Uaj  Clii  jLa.l.Ul  ^3  1 La  4.1  ^ćll 

to  Whom  belongs  all  that  is  in  the  heavens  and  all  that  is 
on  the  earth. 

means,  their  Lord  and  Sovereign,  the  One  Who  is 
controlling  and  ruling  them,  Whose  decree  cannot 
be  overturned. 


(OT)  jj&\  ^1  Ul  ... 


Verily,  all  matters  at  the  end  go  to  Allah. 

means,  all  matters  come  back  to  Him  and  He 
issues  judgement  concerning  them.  Glorified  and 
exalted  be  He  far  above  all  that  the  evildoers  and 
deniers  say. 

This  is  the  end  of  the  Tafsir  of  Surah  Ash-Shura.  All  praise  and 
thanks  are  due  to  Allah  and  in  Him  is  all  strength  and 
protection. 


*********** 
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